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~TO WOPIË{X? GOWORI!

` Blagoslowit was Gospodx! Dawajte postoim minutu so  

 sklonënnymi golowami. Estx kakaq-nibudx osobaq prosxba? 

Esli da, to dajte znatx, podnqw ruki k Bogu, i \tim skavite: 

“Gospodx, Ty znae[x mo@ nuvdu”.

2 Nebesnyj Otec, my dejstwitelxno priwilegirowannye l@di, 

te, kto sobralsq w \to utro w dome Bovxem, poskolxku my znaem, 

^to estx tak mnogo vela@]ih bytx w \to utro w dome Bovxem, no 

oni nahodqtsq bolxnicah i prikowany k posteli. A Ty darowal 

nam \tu priwilegi@ = nahoditxsq segodnq zdesx. I my prihodim, 

Gospodx, ne dlq togo, ^toby uwidetxsq drug s drugom, hotq my 

l@bim ob]atxsq drug s drugom; no mogli by sdelatx \to w na[ih 

domah. No my pri[li s@da ob]atxsq s Tem, Kotoryj swël nas 

wmeste kak wozl@blennyh detej i bratxew.

3 My blagodarim Tebq sej^as. I edinstwennyj prawilxnyj 

sposob ob]eniq s Toboj, kotoryj my znaem, = \to wokrug Twoego 

Slowa. Twoë Slowo estx Istina. My sobiraemsq zdesx radi 

duhownyh sil. Oni nuvny nam, Gospodx. Nam nuvny sily, ^toby 

bezropotno nesti swoj krest. I my molim, ^toby Ty poslal 

segodnq welikij Swqtoj Duh i ukrepil wseh nas. Otwetx na 

prosxby Twoego naroda, kotoryj sobralsq i podnql k Tebe swoi 

ruki, pokazywaq, ^to oni nuvda@tsq w \tom. Otwetx kavdomu, 

Gospodx.

4 My blagodarim Tebq za to, ^to sohranil viznx na[ej Sestry 

Angrin, w toj awarii, slu^iw[ejsq na doroge pro[loj no^x@. Ty 

byl milostiw k nim, Gospodx, i my blagodarim Tebq za \to. I 

teperx my molim, Nebesnyj Otec, ^toby Ty prodolval prebywatx 

s nami i pomogal nam, poka my w puti, wsem i kavdomu iz nas. 

Daj nam Two@ podkreplq@]u@ silu i weru razumeniq, ^to Twoë 

postoqnnoe Prisutstwie budet s nami. W to wremq, kogda my ne 

movem sebe pomo^x, my znaem, ^to “Angely Bovxi opol^a@tsq 

wokrug boq]ihsq Ego, i Oni ponesut nas, da ne pretknëmsq o 

kamenx nogo@ swoe@”. I my molim sej^as, ^toby Ty poslal nam 

Swoi blagosloweniq na Slowo, i gowori ^erez nas i w nas, wo Imq 

Iisusa Hrista. Aminx.

5 Q blagodaren, ^to na ulice swetit solnce, prqmo siqet. 

S utra bylo o^enx pasmurno. I mne kavetsq, osobenno w \toj 

mestnosti, u nas tak ^asto hmuraq, unylaq pogoda. I widetx, kak 

poqwilosx i zasiqlo solnce = \to o^enx priqtno.

6 Segodnq sbor wsej semxi, q wstre^a@sx so swoimi 

bratxqmi, oni tam w dome moej sestry, i nekotorymi iz na[ih 

rodstwennikow iz \togo goroda i okrestnostej. Branhamow o^enx 

mnogo. Esli by oni wse s_ehalisx s@da iz Kentukki, q duma@, 

^to nam pri[losx by arendowatx gorod; ih tak mnogo. No \to 
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nebolx[aq semejnaq wstre^a. Ranx[e my sobiralisx w maminom 

dome, ona byla toj kak by swqzu@]ej oporoj, kotoraq dervala 

nas wmeste. No Bog zabral \tu swqzu@]u@ oporu na Nebesa, i q 

nade@sx, ^to odnavdy my wse wstretimsq tam.

7 Q tut goworil odnavdy, q skazal: “Wy znaete, q duma@, ^to 

q sokra]u swoi woskresnye propowedi do primerno dwadcati 

minut, i=i ili tridcati, a zatem budu molitxsq za bolxnyh”. I 

q dumal ob \tom segodnq utrom.

8 I w^era we^erom q podumal, kogda mne pozwonila Sestra 

Douning i rasskazala \to, pozwonila Billi i skazala, ^to ih s 

Sestroj Angrin po puti s@da zaneslo na doroge, i proizo[la 

awariq. I kogda Billi stoql tam u okna, q ne zna@, kotoryj 

\to byl ^as; movet bytx, uve segodnq[nee utro. Q nemnogo 

wzdremnul. Q wzglqnul tuda w storonu Brata Wuda, swet ne gorel. 

I q wstal na koleni pomolitxsq, i, kogda molilsq, Ne^to mne 

skazalo: “Wsë w porqdke”. I togda q skazal Billi: “Skavi ej: 

‘Wsë’, = q podumal, = ‘budet w porqdke’”. Q tak rad widetx ih 

segodnq utrom, sidq]imi w dome Gospodnem, snowa zdesx, posle 

dorovnogo prois[estwiq.

9 L@di, kotorye nastolxko tebq l@bqt, ^to 

priezva@t za sotni milx, ^toby usly[atx Ewangelie, zatem q 

podumal: “Dwadcatiminutnaq propowedx, da e]ë tak medlenno, 

kak q gowor@, \to budet ne horo[o”. Itak q podumal, ^to q 

prosto&tak dolgo.

10 I wot, sly[im, kak Brat Angrin, eë syn, pel w \to utro: 

“Kak Ty welik”. On imeet&Segodnq utrom On dlq nego zna^it 

bolx[e, ^em w^era dnëm, potomu ^to welikij Bog Nebes sohranil 

ego dorogih i l@bimyh matx i sestru.

11 Teperx, segodnq my ovidaem welikogo wremeni w Gospode. I u 

menq tut estx dwe ili tri raznye temy, kotorye q rassmatriwal, 

i q ne ponql, ne mog predstawitx, na kaku@ iz nih mne goworitx 

segodnq utrom. Odna iz nih byla: “Wozlovi swoi zaboty na Nego, 

ibo On zabotitsq o tebe. Teperx, esli On zabotitsq, po^emu ne 

ty?”

12 I potom e]ë odna, Billi Polx, ili ne Billi Polx&Moj 

drugoj syn, Iosif, dal mne \tu temu kogda-to dawno. Odnavdy 

on sidel w komnate, i on skazal, glqdq wwerh na kartinu, i 

Billi&To estx, Iosif o^enx l@bit lodki, kak i wse malx^iki; 

lodki i lo[adej, znaete. I on sprosil menq: “Papa, u Iisusa estx 

lodka?”

 I q skazal: “Ne zna@”.

13 I potom, kogda on wstal i wy[el, q zadumalsq: “Estx li u Nego 

lodka?” I iz \togo q wzql temu, i prosto zapisal \to zdesx w swoej 

knivke: “Estx li u Iisusa lodka?” I q zadumalsq. Kogda On byl 

zdesx na zemle, Emu pri[losx odolvitx ^rewo, w kotorom rodilsq, 

mogilu, w kotoru@ pogrebli, lodku, otkuda propowedowal, no On 
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= Locman korablq Siona. Kone^no, u Nego estx. No i te temy, o 

kotoryh q dumal, dumaq, wozmovno, q wozxmu ih pozve, do na[ego 

ot_ezda obratno.

14 Wy znaete, mne nrawitsq goworitx iz \toj skinii, potomu 

^to \to = na[a cerkowx. My ^uwstwuem swobodu goworitx wsë, 

^to goworit Swqtoj Duh. W drugih mestah, hotq tot ^elowek 

ho^et wstretitx tebq dobrovelatelxno, ty ^uwstwue[x sebq kak 

by nemnogo stesnënno, potomu ^to=^to ty w ^xej-to cerkwi, i 

ho^etsq bytx dostato^no wevliwym i uwavatx ih=ih mysli i ih 

u^enie.

15 Zame^atelxno proweli \tu nedel@ tam, u Brata Borhama. I q 

hodil na kombinat, gde dela@t syr. Q wivu, ^to on i ego vena, 

i syn i drugie prisutstwu@t w \to utro. Wsegda dumal, ^to na 

syrnom kombinate, kak i w drugih mestah, gde mne prihodilosx 

bywatx, budet zabryzgano i grqzno. No dolven priznatxsq, ^to \to 

mesto, uwerq@ was, otn@dx ne grqznoe. |to okazalosx samoe ^istoe 

mesto, gde mne prihodilosx bywatx, osobenno sredi kombinatow. 

Q i ne podozrewal; q dumal, \-\, oni, movet bytx, proizwodqt 

sto funtow syra w denx. A oni proizwodqt [estx tonn w denx, i 

rabota@t tri kombinata. Q podumal: “Wot \to da, kto s_edaet wesx 

\tot syr?”

16 No Gospodx blagoslowil \togo ^eloweka. U menq byla 

wozmovnostx pobywatx u nego w dome, o^enx priqtnaq semxq, 

zame^atelxnaq poswq]ënnaq vena. I net nikakoj pri^iny, ^toby 

im ne vitx dlq Hrista kavdyj denx, ^to oni i dela@t. Widel 

ego synowej, i \to zame^atelxnye deti. My tak blagodarny za \to 

ob]enie, kotoroe imeem drug s drugom.

17 Wyqsnilosx, ^to q zna@ ih byw[ego pastora, Brata Gërli, 

zame^atelxnyj ^elowek iz wery Ob_edinënnyh Pqtidesqtnikow, 

kotorogo q wstretil gody tomu nazad w Dvonsboro, Arkanzas. I 

odnako ne znal, ^to oni byli&^to \to byl ego pastor.

18 Teperx pomnite o sluveniqh segodnq we^erom. I potom, 

esli wolq Gospoda, w sledu@]ee woskresenxe my nadeemsq 

opqtx goworitx. I potom, q duma@ w posledu@]ee woskresenxe 

mne nuvno budet uehatx w ~ikago. Zatem q budu otsutstwowatx 

nekotoroe wremq, mne nuvno priwezti semx@ obratno domoj, to 

estx obratno w Arizonu, ^toby ih, detej, opqtx smogli za^islitx 

w [kolu. I togda my perestanem doku^atx pastoru, li[aq ego 

sluvenij.

19 Tak ^to my o^enx blagodarny Bratu Newillu za ego 

gostepriimstwo, wy znaete, ^to=^to prigla[aet menq. I on 

nastolxko, ne&mne nrawqtsq, brat, wot takie l@di bez wsqkogo 

lukawstwa, bez \goizma, prosto nastoq]ij Hristianin. Mne \to 

nrawitsq.

20 Teperx my pro^tëm nekotorye mesta Pisaniq i zatem 

perejdëm k kommentariqm. I q ne zna@, wo skolxko my ots@da 

wyjdem, posle \tih dlinnyh Poslanij, no q duma@&q goworil 
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odnavdy o takom dolgom propowedowanii, i kto-to skazal: “Nu a 

esli ty=esli ty bude[x goworitx wsego neskolxko minut; i ty 

gowori[x kak by zagadkami, togda, = skazal, = my=my nikogda ne 

smovem \togo ponqtx”. Skazal: “A kogda prodolvae[x goworitx, 

to ^erez nekotoroe wremq \to stanowitsq ponqtnym”, = on skazal. 

Tak ^to, movet bytx, Gospodx velaet, ^toby my delali \to takim 

obrazom.

 Sklonim opqtx na[i golowy.

21 Gospodx, Twoë Slowo raskryto i levit na \toj kafedre, i 

ponimaem, ^to odnavdy Ono zakroetsq w Swoj poslednij raz, 

togda Slowo stanet plotx@. I po\tomu my=my blagodarny za \tot 

raz, w \to utro. I raskroj nam, Twoim Swqtym Duhom, sodervanie 

\togo Slowa, kotoroe my pro^tëm. Pustx Swqtoj Duh u^it nas 

segodnq tomu, ^to my dolvny znatx. A my, w swo@ o^eredx, budem 

wnimatelxno slu[atx kavdoe Slowo, pridawatx Emu zna^enie. 

I potom pustx te, kto slu[aet magnitofonnu@ lentu, pustx 

slu[a@t wnimatelxno. I ^toby my byli sposobny ulowitx, ^tó 

Swqtoj Duh staraetsq nam otkrytx. Ibo my osoznaëm, esli Ego 

pomazanie na nas, togda \to pomazanie ne naprasno. Ono dlq 

opredelënnoj celi, ^toby ono posluvilo ko blagu, Gospodu. I 

pustx budut raskryty na[i serdca i na[e razumenie, Gospodx.

22 Pustx budet swoboda goworitx i swoboda sly[atx, i dostup 

k were, weritx tomu, ^to my usly[ali, poskolxku \to prihodit 

ot Bovxego Slowa; ^toby \to zas^italosx nam w We^nu@ Viznx, w 

tot welikij grqdu]ij Denx. Blagoslowi nas segodnq. Osudi nas, 

esli my neprawy. Otkroj nam na[i o[ibki. I blagoslowi nas na 

prawilxnom puti, ^toby nam znatx, kakoj dorogoj idti, i kak 

dejstwowatx w \tom su]estwu@]em mire; ^toby swoim vitiem 

zdesx my mogli prinesti ^estx Iisusu Hristu, Kotoryj umer, 

^toby datx nam Viznx w tom welikom budu]em. My prosim \togo 

wo Imq Iisusa. Aminx.

23 Teperx, w \to utro q ho^u pro^estx iz dwuh mest Pisaniq. 

Odno iz nih nahoditsq w Knige Ishod. Woob]e-to, oni oba 

nahodqtsq w Knige Ishod. Odno, 13-q glawa, i 21-j i 22-j stih. 

A sledu@]ee: \to 14-q glawa, 10, 11-j i 12-j stihi. Sej^as q 

pro^tu iz Ishoda 13:21.

GOSPODX ve [ël pred nimi dnëm w stolpe obla^nom, 
pokazywaq im putx; a no^x@&w stolpe ognennom, swetq 
im; daby idti im i dnëm i no^x@.

Ne otlu^alsq stolp obla^nyj dnëm i stolp ognennyj 
no^x@ ot lica naroda.

24 Teperx w Ishode 14, 10-j stih.

Faraon priblizilsq, i syny Izrailewy oglqnulisx, 
i wot, egiptqne idut za nimi; i wesxma ustra[ilisx i 
wozopili syny Izrailewy k GOSPODU.
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I potom skazali&Moise@: Razwe tam&(pro[u 

pro]eniq)

I skazali Moise@: Razwe net grobow w Egipte, ^to ty 
priwël nas umiratx w pustyne? ~to \to ty sdelal s nami, 
wywedq nas iz Egipta?

Ne \to li samoe goworili my tebe w Egipte, skazaw: 
“Ostawx nas, pustx my rabotaem egiptqnam? Ibo 
lu^[e bytx nam w rabstwe u Egiptqn, neveli umeretx w 
pustyne”.

25 Q pro^tu e]ë neskolxko stihow.

No Moisej skazal k narodu: Ne bojtesx&
 Teperx slu[ajte wnimatelxno.

&Moisej skazal k narodu: Ne bojtesx, stojte i 
uwidite spasenie GOSPODNE, kotoroe On sodelaet&wam 
nyne, ibo egiptqn, kotoryh widite wy nyne, bolee ne 
uwidite woweki.

GOSPODX budet sravatxsq za was, a wy budxte 
spokojny.

&skazal GOSPODX Moise@: ~to ty wopië[x ko Mne? 
Skavi synam Izrailewym, ^tob oni [li.

A ty podnimi vezl twoj i prostri ruku two@ na more, 
i razdeli ego, i projdut syny Izrailewy sredi morq po 
su[e.

Q ve ovesto^u serdce egiptqn, i oni pojdut wsled za 
nimi: i pokavu slawu Mo@ na faraone i na wsëm wojske 
ego, i na kolesnicah ego i na wsadnikah ego.

I uzna@t egiptqne, ^to Q GOSPODX, kogda pokavu 
slawu Mo@ na faraone, na kolesnicah ego i na wsadnikah 
ego.

I dwinulsq angel Bovij, [ed[ij pred stanom synow 
Izrailewyh, i po[ël pozadi ih; dwinulsq i stolp 
obla^nyj&ot lica ih i stal pozadi ih.

I wo[ël w sredinu mevdu stanom egipetskim i mevdu 
stanom synow Izrailewyh;&byl oblakom i mrakom dlq 
odnih i oswe]al no^x dlq drugih, i ne sblizilisx odni s 
drugimi wo ws@ no^x.

I prostër Moisej ruku swo@ na more, i gnal GOSPODX 
more silxnym wosto^nym wetrom ws@ no^x i sdelal more 
su[e@, i rasstupilisx wody.

I po[li syny Izrailewy sredi morq po su[e: wody ve 
byli im steno@ po prawu@ i po lewu@ storonu.

Pognalisx egiptqne, i wo[li za nimi w sredinu morq 
wse koni faraona, kolesnicy ego i wsadniki ego.
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I w utrenn@@ stravu wozzrel GOSPODX na stan 
egiptqn iz stolpa ognennogo i&obla^nogo i priwël w 
zame[atelxstwo stan egiptqn.

I otnql kolësa u kolesnic ih, tak ^to oni wlekli ih 
s trudom. I skazali egiptqne: Pobevim ot izrailxtqn, 
potomu ^to GOSPODX sravaetsq za nih i protiw egiptqn.

26 Slowo Gospodne nastolxko zame^atelxnoe, nastolxko horo[ee, 

^to, ^itaq Ego, prosto newozmovno ostanowitxsq. Kogda Ego 

^itaem, to Ono prosto stanowitsq Viznx@. Q duma@, ^to w \toj 

segodnq[nej teme, hotq \to budet zapisano, q ho^u skazatx \to w 

na^ale, \to nahoditsq, q nahovu sebq. I po^emu q&W^era, kogda 

zanimalsq, q natolknulsq na \tu temu, i zatem q podumal: “Q 

prosto stanu, esli wolq Gospoda, goworitx ob \tom, potomu ^to 

\to ugnetaet menq”. I q nade@sx, ^to \to ugnetaet wseh nas, ^toby 

my mogli uwidetx, i pobuvdaet nas smotretx wwysx; i nemnogo 

izu^itx, srawniwaq te pro[lye wremena&s nastoq]im wremenem.

27 Q ho^u wzqtx tri slowa dlq temy, wot \ti: ~to wopië[x? 
Gowori! Bog skazal Moise@, wot zdesx, w 15-m stihe: “~to ty 

wopië[x ko Mne? Skavi narodu, ^toby oni [li”. I: ~to wopië[x? 
Gowori!
28 Teperx, u nas \to dowolxno bolx[aq tema, i q postara@sx 

potoropitxsq, ^toby projti pobystree, naskolxko wozmovno, kak 

powedët Swqtoj Duh. I q ho^u porazmy[lqtx nad&nad \tim 

otrywkom, kogda Moisej wzywaet k Bogu, wo wremq bedy; i Bog, w 

otwet, uprekaet Moiseq, kak raz wo wremq bedy. I \to wyglqdit 

estestwenno, ^to ^elowek wopiët. I zatem, kakoj uprëk ot Boga, 

obra]aetsq i uprekaet ego za to, ^to skazal \to, za to, ^to wozzwal 

k Nemu. Wyglqdit dowolxno surowo.

29 ~asto, kogda my smotrim na Pisaniq wzglqdom, kotoryj 

swojstwen nam, to \to wyglqdit o^enx vestoko. No esli my izu^im 

Ego nemnogo, to my obnaruviwaem, ^to premudryj Bog to^no znaet, 

^to On delaet. I On znaet, kak wsë \to delatx i kak obra]atxsq s 

^elowekom. On znaet, ^to nahoditsq w ^eloweke. On, On znaet ego. 

My ne znaem. Nam izwestno li[x s intellektualxnoj storony. 

Emu ve izwestno, ^tó na samom dele nahoditsq w ^eloweke.

30 Moisej rodilsq w \tot mir odarënnym malx^ikom. On 

byl rovdën, ^toby bytx prorokom, izbawitelem. On rodilsq s 

takimi zadatkami, kak l@boj ^elowek, ^to rovdaetsq w \tot mir, 

imeet \ti zadatki, kak q twërdo wer@ w=w preduznanie Bovxe, w 

predopredelenie.

31 “Bog ne velaet, ^toby kto-to pogib, no ^toby wse pokaqlisx”. 

No, budu^i Bogom, On dolven znatx, i znaet: “znaet konec ot 

na^ala”. Ponimaete? Esli On ne znaet, togda On ne bezgrani^nyj; 

a esli On ne bezgrani^nyj, togda On ne Bog. Itak On, kone^no, ne 

velal, ^toby kto-libo pogib, no On=On znaet, kto pogibnet, a 

kto ne pogibnet. Wot w ^ëm pri^ina, sama celx, ^to Iisus pri[ël 

na zeml@, byla w tom, ^toby spasti teh, kogo Bog, ^erez Swoë 
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preduznanie, widel, kto povelaet spastisx, ponimaete, potomu 

^to wesx mir byl osuvdën. I q ne zna@, kak my mogli by u^itx 

\tomu kakim-libo drugim sposobom, ^em \tomu preduznani@ 

Bovxemu, kogda w Biblii qsno skazano, ^to On “znaet konec ot 

na^ala” i movet rasskazatx ob \tom.

32 Po\tomu, kogda l@di pyta@tsq bytx ^em-to, ^em oni ne 

qwlq@tsq, to oni wsego li[x zanima@tsq podravaniem, i rano 

ili pozdno was razobla^at. Twoi grehi razobla^a@t tebq. Ih 

ne skroe[x. Dlq greha estx edinstwennyj pokrow = \to Krowx 

Iisusa Hrista, i Eë nelxzq nanesti, esli Bog ne prizwal tebq 

ot osnowaniq mira. Wot radi ^ego byla prolita ta Krowx; ne dlq 

togo, ^toby popirali i nasmehalisx, i=i \tim zloupotreblqli, 

i=i zloslowili, i=i tak dalee. Ona byla dlq prqmoj celi. |to 

werno. Ne dlq togo, ^toby s \tim igralisx, ne dlq podravaniq, 

goworq, ^to grehi pokryty, kogda oni ne pokryty. Grehi nikakogo 

^eloweka ne mogut bytx pokrytymi, esli ego imq ne bylo 

pome]eno w Knigu Vizni Agnca prevde osnowaniq mira. Sam 

Iisus skazal: “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli Moj Otec 

ne priwle^ët ego. I wse, kogo dal Otec”, = pro[ed[ee wremq, = 

“dal Mne, pridut ko Mne”. |to werno. Tak ^to wam ne udastsq 

izwratitx \ti Slowa. Oni tam kak Istina i dlq isprawleniq.

33 I Moisej byl rovdën s darom wery; Moisej imel weliku@ 

weru. My wskore uwidim, kak ona proqwilasx w nëm. I on rodilsq 

w horo[ej semxe, kak nam izwestno, ego otec i ego matx rodom 

iz semxi Lewiq. O ^ëm tut rasskazywaetsq, pered \tim, w Knige 

Ishod, nastolxko zame^atelxno powestwuet o vizni \togo welikogo 

geroq. I on byl odnim iz weli^aj[ih geroew Biblii, ibo on byl 

o^ewidnym proobrazom Gospoda Iisusa.

34 U nego bylo o^enx neoby^noe rovdenie, kak u Gospoda 

Iisusa. On rodilsq wo wremena gonenij, kak i Gospodx Iisus. On 

rodilsq, ^toby statx izbawitelem, kak i Gospodx Iisus. Roditeli 

skrywali ego ot wraga, kak skrywali i Gospoda Iisusa. I nastalo 

wremq ego sluveniq, kak bylo u Gospoda Iisusa. On byl wovdëm, 

kak i Gospodx Iisus. On byl prorokom, kak i Gospodx Iisus. On 

byl zakonodatelem, kak i Gospodx Iisus.

35 I my wyqsnqem, ^to on umer na Skale, i on dolven byl 

woskresnutx i tak dalee, potomu ^to wosemxsot let spustq on 

stoql na Gore Preobraveniq, razgowariwal s Gospodom Iisusom. 

Widite? Angely unesli ego. Nikomu ne izwestno, gde on 

pohoronen. Dave dxqwol ne znal \togo. ~estno goworq, q ne duma@, 

^to on woob]e byl pogrebën. Q=q duma@, ^to Bog sprqtal ego, i=i 

on umer na Skale, za kotoroj on sledowal wse dni swoej vizni.

36 I on byl sower[ennym proobrazom Hrista. On byl carëm nad 

narodom. On byl zakonodatelem. On byl=on byl poddervkoj dlq 

naroda. On byl wsem, w=w proobraze, ^em byl Hristos.
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37 Teperx, zatem, widite, on rodilsq s welikimi darami i 

ka^estwami w sebe, potom ponadobilosx Ne^to, ^toby oswetitx \to, 

^toby priwesti \to k Vizni.

38 Ponimaete, na samom dele semq Bovxe wloveno w nas ot 

osnowaniq mira. I kogda tot Swet padaet na \to semq, On priwodit 

ego k Vizni, no sna^ala Swet dolven upastx na \to semq.

39 Kak q mnogo raz u^il o toj ven]ine u kolodca, w kakom ona 

byla sostoqnii. Hotq ona byla ^elowekom s durnoj slawoj, hotq 

eë=eë viznx byla ni^tovnoj i ona byla w tom sostoqnii, potomu 

^to te tradicii eë ne kosnulisx, no odnako, kak tolxko tot Swet 

kosnulsq eë, ona srazu Ego raspoznala, potomu ^to tam bylo ne^to, 

^to na |to otwetilo. “Kogda bezdna prizywaet Bezdnu”, to gde-to 

dolvna bytx Bezdna, ^toby otwetitx na tot zow.

40 I wot Moisej rodilsq prorokom, no ego wospitywali w 

intellektualxnoj [kole wo dworce faraona. Faraon Seti, pri 

kotorom on ros, byl ^elowekom, kotoryj wsë e]ë uwaval Iosifa 

i weril, ^to \to byl prorok Gospodenx. No posle Seti pri[ël 

Ramzes, i Ramzesu Iosif byl bezrazli^en. I tak, po\tomu, wot 

kogda na^alisx bedy, teperx, kogda wosstal faraon, kotoryj ne 

znal Iosifa.

41 No \ti welikie ka^estwa, dawajte nemnogo o nih pogoworim, 

prevde ^em pristupim k osnownoj ^asti temy. U menq neoby^nyj 

sposob izloveniq temy, zatem postroenie k nej, i da pomovet 

nam Gospodx w \to utro postroitx \to.

42 Moisej rodilsq s \tim welikim darom wery. Zatem, on byl 

pomazan i upolnomo^en u gorq]ego kusta izbawitx Bovij narod. 

Wot, smotrite, kakimi welikimi ka^estwami obladal \tot muv! 

On byl rovdën dlq opredelënnoj celi. |to byla Bovxq celx.

43 U Boga estx celx w tom, ^to wy zdesx. Ponimaete? Esli by 

wy tolxko byli, do[li do \togo mesta, ot skolxkih hlopot wy 

uberegli by Boga i sebq tove.

44 Moisej rodilsq i potom on byl, wposledstwii on byl 

priwedën na to mesto, gde on byl pomazan. I, zametxte, tam 

nahodilosx semq s intellektualxnym ponqtiem, so wse@ wero@, 

s kotoroj on rodilsq, ^toby izbawitx \tih l@dej, no odnako 

ve ono ne pri[lo k Vizni do teh por, poka ego ne oswetil tot 

Swet s gorq]ego kusta; do teh por, poka on ne uwidel, ne ^to-

to pro^itannoe, no on uwidel ne^to swoimi glazami; Ne^to, ^to 

progoworilo k nemu, i on otwe^al Emu. O-o, kak \to priwelo wsë k 

Vizni.

45 Q duma@, ^to l@boj muv^ina&ili ven]ina, malx^ik 

ili dewo^ka. I q duma@, w umstwennom ponimanii togo, ^to oni 

duma@t, ^to takoe Slowo, i tak dalee, ne smogut imetx polnogo 

twërdogo fundamenta do teh por, poka oni ne wstretqt tot Swet, 

kotoryj priwedët to Slowo w realxnostx.
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46 Q duma@, nikakaq cerkowx w swoej praktike, newavno, kakoj 

ona movet bytx intellektualxnoj i osnowatelxnoj, ta cerkowx 

ne smovet preuspewatx do teh por, poka sredi teh l@dej ne 

proqwitsq Swerh_estestwennoe, i oni \to uwidqt. Ne^to takoe, 

k ^emu oni budut obra]atxsq, i ono im budet otwe^atx, ^to 

podtwervdaet \to napisannoe Slowo.

47 Teperx zapomnite, kogda Moisej wstretilsq s \tim gorq]im 

kustom, tó Slowo bylo to^no dokazano. |to bylo Slowo. Moise@ 

ne pri[losx bespokoitxsq: “~to ve \to za Golos takoj? ~to 

\to tut za Su]estwo?” Potomu ^to Bog uve napisal w Pisanii, w 

Bytie, ^to “twoj narod budet proviwatx w \toj ^uvoj zemle, no 

^erez ^etyresta let oni wyjdut, wnowx wernutsq w \tu stranu, ibo 

bezzakonie amorreew e]ë ne ispolnilosx”. Wot, za sotni i sotni 

let do togo Bog skazal \to: “Izrailx budet proviwatx i budet 

ugnetaem w ^uvoj zemle, i budet ostawatxsq tam ^etyresta let. 

No Bog mogu^ej rukoj wywedet ih”. Itak, widite, s \tim gorq]im 

kustom&

48 Moisej znal \to umom. I semq, rovdënnoe w nëm, levalo w 

ego serdce. I on pytalsq, swoim intellektualxnym opytom so 

Slowom, pytalsq wywesti ih, izbawitx ih, potomu ^to on znal, 

^to on rodilsq dlq toj celi. On znal \to, uve wremq. Wo wseh 

Pisaniqh bylo skazano, ^to oni uve nahodilisx tam ^etyre 

sotni let.

49 To^no kak my teperx znaem, kak odin ^elowek spra[iwal 

menq nedawno o Pri[estwii i Woshi]enii. My znaem. My 

otvili \to wremq, wremq Woshi]eniq uve blizko, i my ovidaem 

woshi]a@]ej wery, kotoraq smovet splotitx Cerkowx i datx 

ej kakie-to swerh_estestwennye sily, ^to smovet izmenitx 

\ti tela, w kotoryh my viwëm. Kogda my widim Boga, kotoryj 

woskre[aet mërtwogo, upaw[ego na pol ili wo dwore, i opqtx 

priwodit ego k vizni i stawit ego pered nami, kogda my widim 

Boga, kotoryj movet ubratx rak, iz_ew[ij ^eloweka, ^to ostalasx 

tolxko tenx, i sdelatx ego krepkim i zdorowym, \to dolvno 

pridatx l@dqm woshi]a@]u@ weru. ~to kogda tot Swet swerknët 

s nebes i protrubit truba, Telo Hristowo bystro budet sobrano i 

momentalxno izmeneno i wzqto na Nebesa. Da, dolvno proizojti 

ne^to takoe. I na[i bogoslowskie [koly nikogda ne smogut \togo 

proizwesti, hotq intellektualxno u nih wsë w porqdke. No wam 

nuvno wstretitxsq s tem Swetom! Wy dolvny najti to Ne^to.

50 I wot Moisej osnowywal swoë welikoe prizwanie na Slowe, 

i \to bylo zame^atelxno, do teh por, poka odnavdy on ne 

wstretilsq s \tim Swetom, i imenno Samo Slowo progoworilo k 

nemu. Togda on polu^il swoë pomazanie. |to pomazalo to, ^to bylo 

w nëm, to wnutrennee, wo ^to weril intellektom, weru, kotoraq 

byla osnowana na ego were w Boga, ^to otdelilo ego ot materi. I 
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teperx, kogda ego osenilo w Prisutstwii \togo Sweta, On pomazal 

to, wo ^to tot weril. Ponimaete? Kakoe pomazanie! I emu bylo 

dano poru^enie.

51 Teperx, my znaem, ^to rassudkom on slu[al swo@ matx. Emu 

bylo izwestno, ^tó dolvno bylo proizojti, i on znal, ^to on 

vil w tot denx. No wot on uwidel, ^to emu ne udalosx, tak ^to 

on, movet&ego wera, movet, nemnogo byla podorwana. No potom, 

kogda on podo[ël k kustu, Bog skazal: “Q usly[al wopli naroda 

Moego, i Q pomn@ Swoë obetowanie ih otcam: Awraamu, Isaaku 

i Iakowu, i Q so[ël”. “Q” = wot, \to li^noe mestoimenie, “Q 

so[ël, ^toby izbawitx ih”.

52 I teperx, q mogu e]ë dobawitx, esli \to&Da prostit menq 

Bog, esli \to prozwu^it ko]unstwenno. “Q truvusx na zemle ne 

ina^e, kak tolxko ^erez ^eloweka. Q=Q=Q = Loza; wy = wetwi. 

I Q tolxko togda proqwlq@ Sebq, kogda smogu najti ^eloweka. 

I Q izbral tebq, i Q posyla@ tebq tuda, ^toby wywesti ih”. 

Ponimaete? Teperx obratite wnimanie, “Q budu pri ustah twoih, 

i Q&ty wozxmi \tot vezl”.

53 I Moisej skazal: “Movno li mne uwidetx dokazatelxstwo, 

^to \to Ty menq posylae[x, i Ty pomazal menq, i ^to Ty wsë \to 

ispolni[x?”

 Skazal: “~to \to w ruke u tebq?”

 On skazal: “Posoh”.

 Skazal: “Brosx ego na zeml@”. Posoh prewratilsq w zmeq. On 

otbeval.

54 On skazal: “Podnimi ego”. On prewratilsq obratno w posoh. 

Skazal: “Polovi ruku sebe za pazuhu”. Wyta]il = na nej 

prokaza. Opqtx zasunul = ona iscelilasx.

55 Skazano: “On uwidel slawu Bovx@”. U Moiseq woprosow 

bolx[e ne bylo. Wy obratili wnimanie, ^to w pustyn@ on bolx[e 

ne pobeval? On znal, ^to on byl pomazan. On znal, ^to wsë \to, ^to 

nahodilosx w ego serdce, \ti welikie zame^atelxnye ka^estwa, i 

on&oni byli pomazany teperx. On, on gotow. On gotow idti. I 

wot on naprawlqetsq w Egipet.

56 Bog skazal: “Q budu s toboj”, wot ^to=^to re[aet \to. Esli: 

“Q budu s toboj”, \to wsë, ^to nuvno bylo znatx Moise@, dlq 

\togo silxnogo zowa w ego serdce. I teperx Bog skazal: “Q budu s 

toboj”.

57 Teperx, Bog takve podtwerdil zaqwleniq Moiseq. Moisej 

zaqwil: “Q wstretil Gospoda. I On skazal rasskazatx wam, ‘Q 

ESTX’ poslal menq”. Widite?

58 Teperx oni skazali: “Wot ^elowek, e]ë odin ewrej, wozmovno, 

odin iz teh fanatikow, ^to hodqt zdesx wsë wremq so wsqkogo 

roda zamyslami, kak nas wywesti iz rabstwa”. I wy znaete, kak 
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proishodit s l@dxmi, kogda oni w rabstwe ili w kabale za ^to-

nibudx, tam wsegda proishodqt wsqkie hitroumnye zamysly, wy 

znaete, ^toby \to sdelatx.

59 Itak, Moisej, Bog poobe]al Moise@: “Q budu s toboj. Q budu 

w tebe. Moi Slowa budut twoimi Slowami. Ty gowori Moi Slowa i 

prosto gowori, ^to Q gowor@”.

60 I teperx, kogda Moisej po[ël i izlovil im \to trebowanie, 

i predstal pered faraonom i skazal emu: “Gospodx Bog ewreew 

skazal: ‘Wywedi detej’”. A on ne pozwolil im ujti. Togda 

on=on sower[il znamenie pered starej[inami i pered 

faraonom, i znameniq, kotorye delal Bog. On skazal: “Teperx, 

zawtra, primerno w \to wremq, zajdët solnce. Budet txma po 

wsemu Egiptu”, i \to proizo[lo w to^nosti. I potom on skazal: 

“Budut=budut mo[ki po wsej=po wsej zemle”, i on prostër swoj 

vezl i wyzwal mo[ek, i qwilisx mo[ki. I on proro^estwowal, i 

wsë, ^to on proro^estwowal, proishodilo prosto w to^nosti. |to 

byl Bog. Widite?

61 Bog prizwal ego s samogo rovdeniq, wlovil w nego ka^estwa 

welikoj wery, i potom so[ël Swoim Prisutstwiem i pomazal 

w nëm to ne^to welikoe, i poslal ego so Swoim Slowom, i ego 

trebowaniq byli podtwervdeny dolvnym obrazom. Newavno, 

skolxko woznikalo [arlatanow, skolxko proishodilo togo ili 

drugogo, Bog goworil u&Moisej byl otovdestwlën. Moisej, 

^to Moisej goworil, tó Bog po^til. Q ho^u, ^toby wy nikogda ne 

zabywali \to Slowo. ~to Moisej goworil, tó Bog po^til, potomu 

^to Bovxe Slowo bylo w Moisee. “Q budu pri ustah twoih; oni 

skavut to, ^to prawilxno”. Teperx, ^to goworit Bog=^to goworit 

Bog, On goworit \to ^erez Moiseq, i \to podtwerdilo i dokazalo 

ego trebowaniq.

62 Takve ego matx rasskazywala emu o ego zagado^nom rovdenii, 

o tom, ^to kak raz priblivalosx to wremq, kogda dolvno bylo 

nastupitx izbawlenie. Amram i=i Iohaweda, synowxq i 

do^x Lewiq, stali molitx Boga, ^toby poslal izbawitelq. I 

nuvno&kogda widi[x, ^to wremq obetowaniq priblivaetsq, 

\to pobuvdaet l@dej molitxsq i alkátx. I nesomnenno, 

^to=^to Iohaweda rasskazywala emu mnogo raz, ego matx; wedx 

ona byla i ego wospitatelxnicej, kak my znaem \tu istori@. I 

ona rasskazywala emu, kak ona molilasx. “I, Moisej, kogda ty 

rodilsq, synok, ty byl prewoshodnym ditëm. Ty otli^alsq. 

Ne^to proizo[lo pri twoëm rovdenii”.

63 Nedawno q rasskazywal detqm ob \tom dramati^eski, i skazal: 

“W to wremq, kogda Amram molilsq w komnate, on uwidel, kak 

Angel wyta]il Swoj me^ i ukazal im na sewer, i skazal: ‘U tebq 

budet syn, i on powedët detej na sewer na obetowannu@ zeml@’”. 

Rasskazywal maly[am w wide dramy, ^toby oni \to ponqli; ih 

razum ne dostig e]ë togo urownq, kak u was, wzroslyh, ^to movete 

ulowitx, kogda Swqtoj Duh otkrywaet \to wam.
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64 Wot, hotq ego matx i rasskazywala emu wse \ti we]i, i on znal 

\to, wsë ve on nuvdalsq w drugom prikosnowenii. U^enie bylo 

zame^atelxnym, no on nuvdalsq w li^nom kontakte.

65 |to to, w ^ëm \tot mir nuvdaetsq segodnq. |to to, w ^ëm 

cerkowx nuvdaetsq segodnq. |to to, w ^ëm nuvdaetsq kavdyj, 

to estx, synowxq i do^eri Bovxi. Dlq togo, ^toby statx imi, 

wam nuven li^nyj kontakt, ponimaete, Ne^to. Newavno, ^to ty 

znae[x, ^to Slowo istinno, ty znae[x, ^to Ono werno; no kogda 

ustanawliwaetsq swqzx, i togda ty widi[x, kak sower[aetsq, togda 

ty znae[x, ^to ty na wernom puti. Ponimaete? I, nabl@dajte, \to 

wsegda budet po Pisani@. |to budet to^no po Pisani@, potomu 

^to to bylo.

66 Molitwa Amrama w to^nosti sootwetstwowala Pisani@. 

Ih molitwy sootwetstwowali obe]annomu Slowu. Bog obe]al 

sower[itx \to w to wremq. Oni molilisx ob \tom, i wot rodilsq 

podhodq]ij rebënok. I oni&

67 Smotrite! O-o, kak q l@bl@ \to! Widite, w to wremq, kogda 

faraon predawal smerti wseh detej, widite, predawal ih me^u, 

me^u ohrannikow; oni, oni zakalywali \tih malenxkih detej, 

skarmliwali ih krokodilam, \ti malenxkie tela, do togo, 

^to krokodily, wozmovno, uve razvireli ot togo, ^to eli 

tela ewrejskih detej. No w Biblii skazano, ^to “\ti roditeli 

ne ustra[ilisx prikaza faraona ubiwatx detej”. Oni ne 

ustra[ilisx. Oni ne ispugalisx, potomu ^to, wo-perwyh, w \tom 

mladence oni wideli ne^to. Oni wideli to, ^to \to bylo otwetom 

na molitwu.

68 Wsë \to bylo u Moiseq kak podgotowka, tak ^to Moisej znal, 

^to on byl poslan imenno dlq toj celi, ^toby izbawitx detej 

Izrailq.

69 Ponimaete, wsq \ta podgotowka prosto nakapliwaetsq. Kogda 

ty polu^ae[x ^to-nibudx i move[x priwesti Bibli@, goworq: 

“Wot \to dolvno proizojti”, = i \to proishodit; “i \to dolvno 

proizojti w to wremq”, = i wot \to proishodit; “i wot \to dolvno 

proizojti w takoe-to opredelënnoe wremq”, = wot \to proishodit; 

togda \to wsë skladywaetsq wmeste i risuet nam kartinu.

70 O-o, kak \ta skiniq segodnq utrom, kak my, l@di \togo 

wremeni, Brat Newill, kogda my widim, ^to na wolosah poqwlqetsq 

sedina, na[i ple^i sutulqtsq, kogda my widim, kak mir 

kolebletsq i raska^iwaetsq, i kak my movem posmotretx 

wokrug i uwidetx, ^to obetowanie priblivaetsq! |to, \to&Q 

^asto duma@, esli kto-nibudx smog by tot^as wsko^itx w |to, 

i ne ponql by |togo, to estx, wernee, ponql by |to, i tot^as ve 

wo[ël w |to, to \to edwa ne uneslo by was w We^nostx, uve ot 

takoj woshi]a@]ej we]i! I dave ne zametil by, i prosto, o-

o, prorwatxsq ^erez to, ^to my wideli i znaem, i ponimaem, i 
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wse worwalisx by odnowremenno. Muv^ina ili ven]ina, malx^ik 

ili dewo^ka, weroqtno, podnqli by swoi ruki i skazali: “Idëm, 

Gospodx Iisus”, = widite. O-o, naskolxko blizok tot ^as!

71 Moisej, znaq, ^to on rodilsq dlq toj celi, i smotrel iz 

okon i nabl@dal, kak tqvko trudilisx te ewrei; wzglqnul s@da 

w Pisanie, i tam goworilosx: “I budut oni proviwatx ^etyresta 

let, widite, no Q wywedu ih ruko@ krepko@”. Zatem, kogda on 

wozwra]aetsq obratno, posle poru^eniq, pomazannyj, znaq, ^to on 

byl rovdën&I s wero@ wzglqnul, wero@ on uwidel tot narod, 

i znal, ^to oni deti Bovxi, potomu ^to Slowo&tak skazalo 

Slowo. Oni byli ne ot mira, i ne byli podobny ostalxnym. Oni 

otli^alisx. I oni byli ^udakami i fanatikami pred egipetskim 

o^arowaniem; a emu nadlevalo bytx synom faraona, wzqtx wlastx 

nad carstwom, bytx sledu@]im. No on, bylo ne^to w glubine u 

nego, nastoq]aq wera, kotoraq ne smotrela na te we]i, na rosko[x, 

kotoru@ on dolven byl unasledowatx. On smotrel na obetowanie 

Bovxe, i on znal, ^to wremq priblivalosx. I o ^ëm ve dumal tot 

^elowek!

72 Q ho^u pogoworitx s nim ob \tom, odnavdy, kogda wstre^u 

ego na drugoj storone. Wy skavete: “S uma so[ël, brat!” Net, 

sowsem net. Q sobira@sx wstretitxsq s nim, po Bovxej milosti. 

Tak to^no. Q pogowor@ s nim, odnavdy, s samim Moiseem. I kak q 

hotel by ego sprositx, prosto kak \to bylo, kogda on widel swo@ 

podgotowku!

73 Kakoe wolnenie, dxqwol goworit: “|-\, l@di ne powerqt tebe. 

Aga. W \tom=\tom net ni slowa prawdy”.

74 No kogda to semq pri[lo tam k Vizni, ne^to kosnulosx ego, 

i on uznal, ^to ne^to proizojdët. On uznal. Posmotrel na swoi 

^asy i uwidel, kotoryj ^as, i on uznal, i kak ve on, dolvno bytx, 

dumal, kogda nabl@dal. Teperx, kogda u nego wsë \to sobralosx 

wmeste, wse te welikie we]i, kotorye on widel; wremq po Pisani@, 

molitwa ego materi i otca, i rovdenie ego bylo neoby^nym, 

neoby^nyj rebënok. I s samogo na^ala tam, gluboko w nëm, ne^to 

bylo.

75 I teperx on uskolxzaet i dumaet ispolxzowatx swo@ woennu@ 

podgotowku, kotoru@ on polu^il w [kole, i izbawitx detej, i \to 

prowalilosx.

76 Potom on uhodit w pustyn@ i venitsq na miloj \fiopke, i u 

nih poqwilsq malx^ik po imeni Girsam.

77 I odnavdy, kogda on wël stado, on neovidanno uwidel 

gorq]ij kust na wer[ine gory, gorq]ij. I on podnqlsq tuda. 

I ne razumom, ne woobravenie, ne gall@cinaciq, ne opti^eskij 

obman, no w nëm&Tam byl Bog Awraama, w Swete, tam byl Stolp 

Ognennyj w kuste, tot Ogonx, kak budto by ishodq]ie wolny, no 

kustu ot \togo ni^ego ne bylo. I Golos Pisaniq, Golos Bovij 

progoworil ottuda i skazal: “Q izbral tebq. Ty = tot ^elowek. Q 
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wyrastil tebq dlq \toj celi. Q dokazywa@ tebe zdesx znameniqmi, 

^to ty pojdë[x izbawitx detej, potomu ^to Moë Slowo dolvno 

ispolnitxsq”.

78 <Brat Branham odin raz stu^it po kafedre.=Red.> O-o, Ego 

Slowo \togo wremeni dolvno ispolnitxsq. My viwëm w \tot ^as. 

Newavno, ^to goworit l@boj drugoj; Slowo dolvno ispolnitxsq. 

Nebesa i zemlq projdut, no ne Ego Slowo.

79 Teperx, kogda u Moiseq wsë \to sobralosx wmeste, i uwidel wo 

wseh naprawleniqh, \to pomazalo ego weru. Aminx! O-o, wot \to da! 

Kakaq myslx! |to, samo po sebe: uwidew w Pisanii qsnoe ukazanie 

na to, ^tó \to bylo, i skazannoe Bogom, i dokazatelxstwo \togo 

tam, \to pomazalo weru, ^to byla w nëm, ^toby pojti na trud.

80 Kak \to dolvno bylo podejstwowatx na nas? My nuvdaemsq 

w pokaqnii. My nuvdaemsq w probuvdenii. Q gowor@ pro sebq. 

Ponimaete? Mne nuvna wstrqska. Q nuvda@sx w ^ëm-to. Q skazal, 

q gowor@ w \to utro samomu sebe, to estx, o samom sebe. Q=q=q 

nuvda@sx w probuvdenii.

81 I kogda q duma@ o tom welikom dokazatelxstwe, wsë nastolxko 

tam qsno predstawleno, i \to pomazalo weru Moiseq. I, o-o, on 

uwidel, ^to tam ne bylo ni^ego&

82 Wot, on ubeval iz Egipta, s, dejstwitelxno, on mog by na^atx 

mqtev ili ^to-to takoe, i on mog by=on mog by podnqtxsq i 

na^atx rewol@ci@ w Egipte, i mog by wzqtx armi@ i sravatxsq, 

no, widite, i na ego storone byli mnogie tysq^i. No wmesto \togo 

on ispugalsq sdelatx dave \to, s armiej na swoej storone.

83 No wot teperx on wozwra]aetsq, sorok let spustq, w wozraste 

wosxmidesqti let s odnim li[x posohom w ruke. Po^emu? To, ^to 

gorelo w glubine ego serdca, stalo realxnostx@. Togda on byl 

pomazan, i on znal, ^to u nego estx TAK GOWORIT GOSPODX. 

Teperx ni^to ne smovet ego ostanowitx. Emu ne trebowalasx 

armiq. Bog byl s nim. |to wsë, w ^ëm on nuvdalsq; Bog s nim.

84 O-o, kogda ty znae[x, ^to Bog poslal tebq ispolnitx ^to-to 

opredelënnoe, i ty widi[x, kak \to tam prodwigaetsq, to=to net 

ni^ego, ^to smoglo by zamenitx \to. |to wsë.

85 Q wspomina@ slu^ai, kogda Gospodx goworil mne ob 

opredelënnyh we]ah, kotorye dolvny byli proizojti, i potom 

q prodwiga@sx wperëd i wivu, kak \to proishodit prqmo tam, 

kak&O-o, kakoe o]u]enie! Situaciq uve pod kontrolem, \to 

wsë, widite, potomu ^to tak skazal Bog.

86 Q wspomina@, mnogie iz was pomnqt, o malenxkom malx^ike, 

kotoryj byl woskre[ën w Finlqndii, woskre[ën iz mërtwyh, 

ego sbil awtomobilx. I q stoql tam na obo^ine, i na^al idti w 

storonu ot togo rebënka, i obernulsq i posmotrel nazad. I kto-

to polovil ruku mne na ple^o, i q podumal, ^to \to Brat Moor, 

no okolo menq nikogo ne bylo. I q oglqnulsq nazad, i potom q 
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posmotrel wwerh na goru, kotoru@ uwidel. Q skazal: “Tak, gde-to 

q widel \tu goru, no my wedx ne proezvali \tim putëm. My ehali 

drugoj dorogoj. Otkuda ve \ta gora?”

87 I q wzglqnul i uwidel tam razbitu@ ma[inu; uwidel tam togo 

malx^ika s ego&leval tam, byl postriven pod gor[ok, kak my 

tut nazywaem. Glaza zakatilisx, kak u Brata W\q odnavdy, kogda 

on upal. I iz noso^ka tor^ala ego novka, tam gde byli slomany 

ego kone^nosti. I krowx iz glaz i nosa, i u[ej. I uwidel ego 

korotenxkie [taniki; i zastëgnuty na pugowicy, ego, zdesx i po 

wsej dline poqsa; i ego ^ulki, takie dlinnye ^ulki, kak u nas 

nosili mnogo let tomu nazad.

88 I q oglqdelsq wokrug, i \to bylo w to^nosti, w to^nosti tak, 

kak Swqtoj Duh rasskazal mne za dwa goda do togo, kogda po wsej 

strane wy wse zapisali \to w swoih Bibliqh, ^to \to proizojdët. 

O-o, tam, togda situaciq w rukah. Newavno, ^to on byl mërtwyj, 

newavno, ^tó goworit kto-to drugoj; wsë swer[ilosx. On dolven 

wernutxsq k vizni!

89 Q skazal: “Esli \tot rebënok ne woskresnet iz mërtwyh, 

togda q = lveprorok, q = lvepredstawitelx Boga. Ibo, dwa goda 

nazad, na rodine, On rasskazal mne, ^to \to proizojdët. I wot 

\ti sluviteli i wse, \to zapisano na ^istyh stranicah w konce 

Biblii, i wot zdesx \to w to^nosti. Za^itajte \to s teh stranic, 

^to \to ‘budet w strane, pokrytoj skalami i tak dalee, budet sbit 

nasmertx, i na&budet na prawoj storone dorogi’”. Q skazal: “Wot 

\to. Ni^to \togo ne ostanowit. Situaciq uve pod kontrolem”.

90 Wera, kotoraq byla w moëm serdce, byla pomazana. O-o, esli 

by tolxko q mog ob_qsnitx \to! Wera, ^to Bog&kotoraq u menq 

byla w Boga, kotoryj rasskazywal mne, i \to wsegda proishodilo, 

skazal mne: “Situaciq teperx pod kontrolem. Wot w to^nosti to, 

^to Q pokazal tebe dwa goda nazad, i wot \to proishodit imenno 

w takom porqdke. Edinstwennoe, ^to tebe nuvno sdelatx, \to 

skazatx slowo”. I malx^ik woskres iz mërtwyh. Widite?

91 Q podumal, glqdq na sidq]ih tam Brata Freda Sotmana i 

Brata B\nksa Wuda i drugih. Odnavdy, kogda ehal po awtostrade 

na Alqsku, kak stoql zdesx w cerkwi i rasskazywal wsem wam o 

viwotnom, pohovem na olenq s rogami w sorok dwa d@jma, i o 

serebristom medwede grizli. Q nikogda ne bywal tam ranx[e, i 

kak \to&kak q dobudu \to, i kak \to budet, i skolxko budet 

wmeste so mnoj, i kak oni budut odety. Wy znaete ob \tom, wse wy, 

za nedeli i nedeli do togo, kak \to proizo[lo.

92 I tam, kogda q tam okazalsq, ne znaq \togo, tam levalo to 

viwotnoe. I q po[ël, i=i on&newozmovno, ^toby tak bylo. 

Esli ohotnik uznaet ili budet slu[atx ob \tom na lente, ^to 

newozmovno podojti k viwotnomu speredi, ono wsko^it i ubevit. 

No on ne ubegal.

93 I wot on wisit u menq w rabo^em kabinete. Tam wisit \tot 

seryj medwedx, to^no takoj. I=i tam levit linejka, ruletka, 
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movno to^no uwidetx. I roga oby^no usyha@t na dwa d@jma ili 

bolx[e, po srawneni@ s tem, kogda oni e]ë na viwotnom, no \ti ne 

usohlisx. Oni po-prevnemu rowno sorok dwa d@jma. Widite? Tam 

levit \tot seryj medwedx, dlinoj semx futow, w to^nosti, wsë 

to^no kak i bylo, teperx levat tam.

94 No kogda \tot ^elowek skazal mne: “Poslu[aj, Brat Branham, 

my dobyli \to viwotnoe, o kotorom ty goworil, no ty skazal 

mne, ^to ty dobude[x serogo medwedq, prevde ^em spusti[xsq 

k podnovi@ gory, tuda nazad, gde nahodqtsq te rebqta, tot w 

zelënoj ruba[ke”.

95 Q skazal: “|to TAK GOWORIT GOSPODX. Bog tak skazal”.

96 “No, Brat Branham, = skazal on, = q wivu, ^to tut nigde 

ni^ego net na celye mili. Otkuda ve on poqwitsq?”

97 Q skazal: “Ne moë delo somnewatxsq. Bog tak skazal! A On 

= Iegowa-Ire. On movet priwesti tuda medwedq. On mog tam 

pomestitx odnogo”. I On sdelal. I wot on. |to situaciq pod 

kontrolem.

98 I kogda Moisej uwidel, ^to on byl wozdwignut radi 

\toj celi, i on wstretilsq licom k licu s \tim welikim Bogom, 

Kotoryj prizwal ego, i pomazal ego, i otovdestwil ego, i skazal: 

“|to twoë prizwanie, Moisej. Q posyla@ tebq, i q pokavu tebe 

slawu Mo@. I wot Q, w gorq]em kuste. Idi tuda! Q budu s toboj”. 

Emu ne nuvna byla dave palka. U nego bylo Slowo, dokazannoe 

Slowo, i on po[ël tuda. |to pomazalo byw[u@ w nëm weru.

99 I \to pomazywaet nas, kogda my widim, ^to my viwëm w 

poslednie dni, = uznatx, ^to proishodqt wse \ti znameniq, 

o kotoryh bylo skazano w Pisanii, ^to oni budut proishoditx 

w poslednie dni; wsqkie, ot Nebesnyh i do politi^eskih sil, 

i ^elowe^eskaq natura, i moralxnyj upadok w mire, i sredi 

ven]in, i kak oni budut postupatx w poslednie dni, i kak budut 

postupatx muv^iny, i kak budut postupatx cerkwi, kak budut 

postupatx narody, i ^to sdelaet Bog. I my widim wsë \to pered 

swoim wzorom.

100 O-o, \to pomazywaet na[u weru. |to wywodit nas na nowye 

witki. Widite? |to=\to otdelqet nas ot drugih mirskih del. 

Widite? Newavno, kakie my nezna^itelxnye ili w kakom 

my menx[instwe, skolxko nad nami sme@tsq, nasmehalisx, 

net nikakoj raznicy. Wot i wsë. My widim \to. W nas estx 

ne^to takoe. Nam bylo prednazna^eno uwidetx \tot ^as, i 

ni^to ne pome[aet nam widetx \to. Aminx! Wot Bog izrëk \to. 

|to=\to uve proizo[lo. My widim \to. O, kak my blagodarim 

Boga za \to! O-o, togda, \to wyqwlqet wa[u weru, kogda my widim, 

kak tut proishodqt \ti we]i.

101 Teperx, zdesx opqtx my ^itaem, ^to: “Moisej pono[enie 

Hristowo po^ël bólx[im dlq sebq bogatstwom, neveli Egipetskie 

sokrowi]a”. Wot, on po^ël bólx[im pono[enie Hristowo.
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102 Teperx zapomnite, “pono[enie Hristowo”. Widite, estx 

pono[enie pri sluvenii Hristu. Esli wy o^enx populqrny u 

\togo mira, togda wy ne movete sluvitx, wy ne sluvite Hristu. 

Net, ne movete. Potomu ^to, ponimaete, wmeste s |tim idët 

pono[enie. Mir wsegda ponosil.

103 Dawnym-dawno, tysq^i let nazad, \to soprowovdalosx 

pono[eniem. I Moisej mog bytx faraonom, mog statx sledu@]im po 

s^ëtu faraonom, syn faraona. I on dolven byl statx sledu@]im 

faraonom, w po^ëte u naroda, no, odnako, on “pos^ital&” Po^ël 

ozna^aet “pos^ital”. “On pos^ital pono[enie Hristowo bólx[im, 

^em wsë, ^to mog datx emu Egipet”. Egipet byl w ego rukah. No, 

odnako, on znal, ^to izbratx putx Hristow bylo pono[eniem, no 

dlq nego bylo takoe s^astxe = uznatx, ^to w nëm bylo ^to-to takoe, 

^to zastawilo ego predpo^estx \to priblivenie Hristowo, wernee, 

pono[enie Hristowo, bólx[im, ^em wsë to welikolepie, kotoroe 

on=on unasledowal. U nego wnutri bylo nasledstwo gorazdo boga^e, 

^em to, ̂ to moglo by datx emu wne[nee nasledstwo.

104 O-o, esli by my segodnq mogli bytx takimi i dali by 

Swqtomu Duhu pomazatx to, ^to my imeem w sebe, tu weru, k 

blago^estiwoj vizni, poswq]ënnoj Hristu!

105 Teperx, wot s takoj weroj, kotoraq byla u nego, on otmetil, i 

on po^ital to pono[enie za ^estx.

106 Segodnq kto-nibudx movet skazatx: “|j, ty odin iz teh 

l@dej, iz teh?”

 “|-\, \-\, nu, \-\”. Ty prosto nemnogo stydi[xsq |togo.

107 No on pos^ital \to sokrowi]em bólx[im, ^em wesx mir, 

potomu ^to w nëm bylo ^to-to takoe, ^to on mog skazatx otkryto 

i skazatx: “Da, q=q predpo^ita@ \to. |to wysokaq ^estx. Q rad 

bytx odnim iz nih”. Widite? “Q rad pri^islqtx sebq k ewreqm, a 

ne k egiptqnam”.

108 Segodnq Hristiane dolvny skazatx to ve samoe. “Q rad 

s^itatx sebq Hristianinom, wozderviwatxsq ot del \togo mira 

i mirskogo porqdka. Ne prosto kak cerkownyj ^len, no kak 

rovdënnyj swy[e Hristianin, viwu]ij soglasno Pisani@. Hotq 

menq nazywa@t, dave ^leny cerkwi = fanatikom, wsë rawno q=q=q 

cen@ \to bolx[e=bolx[e, ^em esli by q byl samym populqrnym 

^elowekom w gorode ili w strane. Lu^[e q budu takim, ^em 

prezidentom Soedinënnyh {tatow ili=ili prawitelem zemli. 

Ponimaete? Q=q cen@ \to nastolxko wysoko, potomu ^to Bog Swoej 

milostx@, prevde osnowaniq mira=mira widel menq, i=i pomestil 

tuda seme^ko, ^toby moq wera wzletela wy[e zemnyh we]ej. I 

teperx On prizwal menq, i q=q po^ita@ swoë mesto”.

109 Kak skazal Pawel, on wysoko rassmatriwal swoë 

sluvenie&widite, i, o-o, ^to Bog otozwal ego s pozicii welikogo 

u^itelq, podobnogo Gamaliilu. No Pawel byl prizwan statx 

vertwoj radi Hrista. Widite? Teperx to ve samoe.
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110 Obratite wnimanie, s takoj weroj, on nikogda ne polagalsq na 

swoë zrenie, ^to on widel. Tak wot, on ne widel tam ni^ego, krome 

tolpy mesilx]ikow gliny, rabow, zakl@^ënnyh, kotoryh kavdyj 

denx ubiwali, stegali knutom, nasmehalisx nad ih religioznoj 

weroj, byli “fanatikami”. A tam byl sidq]ij na trone faraon, 

kotoryj ne znal ili ne prinimal w ras^ët ni^ego, otnosq]egosq 

k ih religii. On ni^ego ne znal ob \tom. On byl qzy^nikom, 

tak ^to on prosto&Kakaq kartina segodnq[nego dnq! I tam \to 

estx, otli^a@]aqsq religiq. I kak \to, esli=esli \tot Moisej, 

wsë ve, na tom ve samom meste s prezidentom, ili=ili welikim 

muvem, s faraonom, ^toby zanqtx ego mesto posle ego smerti, 

i tot byl starym ^elowekom. I wsë ve Moisej dumal, ^to tot 

zow&On smotrel ottuda, ^erez to ve samoe okno, ^erez kotoroe 

smotrel faraon, potomu ^to on byl w ego dome.

111 I faraon smotrel ottuda i widel teh l@dej s podnqtymi 

rukami, a te brali knuty i bili ih do smerti za to, ^to oni 

molilisx. Oni protykali ih me^om za to, ^to te wremenami dave 

ne pod^inqlisx, i zastawlqli ih rabotatx do teh por, poka te ne 

padali w iznemovenii, i dervali ih wprogolodx. “Da \to prosto 

tolpa fanatikow, ni^ego ^elowe^eskogo”.

112 Odnako Moisej, ta wera w nëm, posmotrel na nih, i on skazal: 

“Oni = Bovij blagoslowennyj narod”. Aminx. Q l@bl@ \to. S 

takoj weroj, ego wzglqd ne priwlekalo egipetskoe o^arowanie, ego 

wzglqd upal na obetowanie Bovxe. Swoim orlinym wzorom wery on 

widel dalx[e egipetskogo o^arowaniq. On, zapomnite, teperx on 

stanowitsq orlom. On = prorok, i ego orlinyj wzor ustremlqetsq 

wy[e wsego \togo. O kak mne \to nrawitsq! Uh! Wot \to da!

113 Kak ^asto segodnq, segodnq Hristiane polaga@tsq na swoi 

^uwstwa i na to, ^to oni widqt ili ^to oni mogut ponqtx, wmesto 

swoej wery polagaetesx na to, ^to widite swoimi glazami, i na 

o^arowanie. Kak wy, ven]iny, q wsegda prizywa@ was k tomu, ^to 

wy dolvny rastitx swoi wolosy, wy ne dolvny krasitxsq, wy 

dolvny westi sebq kak ledi i Hristianki. Segodnq wyglqne[x na 

ulicu i widi[x amoralxno odetyh ven]in. ~to v, wy dumaete: 

“Nu, ona prinadlevit k cerkwi, a po^emu q ne mogu \togo 

delatx?” Widite? “I ona postrigaetsq, po^emu=po^emu q ne mogu 

\togo delatx? Nu, ona wyglqdit dowolxno milowidno, da i umna, a 

harakter, o kakom mne tolxko me^tatx. Tak po^emu ve q ne mogu 

\togo delatx? Mne sleduet \to delatx”. Kogda wy \to delaete, to 

wy paralizuete swo@ weru. Ponimaete? Wy ne daëte swoej were 

wozmovnosti rasti. Na^nite rabotatx nad \tim, kak q goworil.

114 Kto-to skazal: “Brat Branham, strana, l@di s^ita@t was 

prorokom. Wam ne sleduet tak rugatx za wsë \to ven]in i muv^in. 

Wy, wam sledowalo by pou^itx ih, kak proro^estwowatx i 

prinimatx dary”.

115 Q skazal: “Kak q mogu nau^itx ih algebre, kogda oni ne zna@t 

dave alfawita?” Widite?
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116 Tak ^to na^ni prosto ottuda. Wymojsq tak, ^toby, kogda 

wyjde[x na ulicu, ty byla pohova na Hristianku, wo wsqkom 

slu^ae, ponimaete, a togda i postupaj kak takaq. Ponqtno? I 

samomu po sebe \togo ne sdelatx. |to Hristos dolven okazatxsq 

w tebe. I esli to semq nahoditsq tam, i na nego padaet \tot Swet, 

togda ono pridët k Vizni. Esli ono ne prihodit k Vizni, togda 

tam ne bylo ni^ego, ^toby prijti k Vizni. Potomu ^to \to 

nawernqka podtwervdaetsq na drugih, widite, ono momentalxno 

prihodit k Vizni, kak tolxko na nego padaet Swet.

117 |to uprëk dlq ven]in, q zna@, kotorye slu[a@t \to na \toj 

lente ili budut eë slu[atx. |to uprëk dlq tebq, sestra. Tak 

dolvno bytx. |to dolvno bytx, potomu ^to \to pokazywaet. Mne 

newavno, ^to wy sdelali; wy, movet bytx, byli religioznymi 

ws@ swo@ viznx, wy, movet, vili w cerkwi, wa[ otec, movet bytx, 

sluvitelx ili wa[ muv, movet bytx, sluvitelx; no poskolxku wy 

neposlu[ny Bovxemu Slowu, \to pokazywaet, ^to tam net Vizni. 

Kogda wy widite, kak ^to-to wyqwlqetsq, i Viznx Swqtogo Duha, 

nabl@dajte za |tim, kogda |to kosnëtsq drugih. Posmotríte, 

^to oni dela@t, sposobstwuet li |to ih rostu. Neudiwitelxno, 

po^emu&

118 Kakoj=kakoj uprëk tem fariseqm, kotorye nazywali Iisusa, 

kogda On razli^al ih mysli, On nazywal ih: “Weelxzewul”.

119 A ta prostitutka skazala: “Da wedx \tot ~elowek = Messiq. 

Pisanie goworit, ^to On budet \to sower[atx”. Widite, tam 

nahodilosx to predopredelënnoe semq. I kogda Swet ego kosnulsq, 

ono pri[lo k Vizni. Ne smove[x ego podawitx. Ne smove[x 

skrytx Viznx.

120 Move[x wzqtx i wylitx beton na trawu, i na zimnee wremq 

ty ubil eë. Sledu@]ej wesnoj gde bolx[e wsego trawy? Kak raz 

po kromke \togo samogo betona. Potomu ^to te proros[ie semena 

pod kamnem, kogda solnce na^inaet swetitx, ih ne udervite. 

Oni budut protiskiwatxsq, ^toby obognutx \to, i wyjdut 

naruvu kak raz u samogo kraq i podnimut swo@ golowu wo slawu 

Bovx@. Widite, viznx ne uprq^e[x. Kogda solnce padaet na 

rastitelxnostx, ona oviwaet.

121 I kogda Swqtoj Duh soprikasaetsq s Viznx@ Pisaniq, 

kotoraq w ^eloweke, to \to srazu ve prinosit swoj plod. <Brat 

Branham ]ëlkaet palxcami.=Red.> Widite?

122 Tak ^to, nezawisimo na to, kakie wy prawilxnye i ^estnye, 

kak by wy o sebe ni goworili, ^to wy ne takie, rasskazywaq, ^to 

oni byli&Te ven]iny odewalisx tam w takie=takie skwernye 

odevdy i tak dalee, prosto nastoq]ij striptiz, dlq ulicy. Hotq 

wam i ne weritsq, ^to wy takowye, was ne zastawi[x poweritx. Wy 

movete dokazatx, ^to ne powinny w prel@bodeqnii, no po Knige 

Bovxej = ty sower[ae[x prel@bodeqnie. Iisus skazal: “Kto 
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smotrit na ven]inu s wovdeleniem, tot uve prel@bodejstwowal 

s ne@ w serdce swoëm”. I ty predostawila sebq takim obrazom. 

Ponimaete, wy ne uwidite \togo, esli tam ne budet toj Vizni.

123 Ty smotri[x na kogo-nibudx, smotri[x i gowori[x: “~to v, 

q zna@ sestru Dvons. Brat Dvons = \to&On sluvitelx. Ego 

vena delaet \to i delaet to”.

124 Mne newavno, kto \to delaet; Wot wam Slowo. Iisus skazal: 

“Pustx slowo wsqkogo ^eloweka budet lovx, no Moë = istinnoe”. 

|to Bibliq. I kogda tot Swet dejstwitelxno kosnëtsq ego, to ono 

dolvno prijti k Vizni. Ono prosto dolvno prijti k Vizni.

125 Wot, welikij wzor Moiseq, swoim orlinym wzorom on smotrel 

za predely egipetskogo o^arowaniq.

126 Segodnq nastoq]ij weru@]ij-Hristianin, newavno, ^to 

goworit cerkowx, ^to goworit kto-nibudx e]ë; kogda ego kosnëtsq 

tot Swet, oni widqt samo podtwervdenie Bovxe, tam nahoditsq 

tot Ognennyj Stolp, i znameniq i ^udesa, kotorye obe]any, 

izlovennoe Pisanie, i \to prihodit k Vizni; newavno, naskolxko 

\to malo i w kakom menx[instwe. Bovxq gruppa wsegda byla w 

menx[instwe. Widite? “Ne bojsq, maloe=maloe stado, blagougodno 

wa[emu Otcu datx wam Carstwie”. Widite? Oni uhwatywa@t \to. 

Bog obqzan sobratx ih iz wsqkih denominacij, iz wsqkih soslowij, 

otows@du, ̂ toby uwideli |to, esli oni prednazna^eny k Vizni.

127 Wzglqnite na starogo Simeona, prednazna^ennogo k Vizni. 

Kogda Messiq poqwilsq w hrame w wide mladenca na rukah Swoej 

materi; Simeon byl gde-to w kakom-to pome]enii, ^ital. Swqtoj 

Duh podnql ego, potomu ^to on ovidal. W nëm byla ta Viznx. On 

skazal: “Q ne umru, poka ne uwivu Hrista Gospodnq”. I wot w 

hrame nahodilsq Hristos Gospodenx. Swqtoj Duh powël ego ot ego 

sluvby naruvu, i pro[ël tam i wzql \togo mladenca, i skazal: 

“Otpusti=otpusti s mirom slugu Twoego, ibo wideli glaza moi 

spasenie Twoë”.

128 Tam, w uglu, nahodilasx slepaq staru[ka, po imeni Anna, 

kotoraq sluvila Gospodu dnëm i no^x@. Ona tove predskazywala, 

i goworila: “Messiq grqdët. Q wivu, kak On grqdët”. Hotq ona 

byla slepaq. W to ve samoe wremq, kogda On byl tam&Ta Viznx, 

^to byla w nej, kotoraq predskazywala: “Tak budet! Tak budet! 

Tak budet!” Potom ta ve samaq Viznx, Swet poqwilsq, wo[ël w 

zdanie w wide Mladenca, kak “nezakonnorovdënnyj rebënok”, 

zawërnutyj w Swoi pelënki, prohodil ^erez zdanie. I Swqtoj 

Duh kosnulsq toj slepoj staru[ki, i eë priwël Duh, prowël 

sredi l@dej, i wstala nad Mladencem; i blagoslowila matx i 

blagoslowila Mladenca, i rasskazala, ^to s Nim budet w budu]em. 

Widite, prednazna^ennaq k Vizni! Widite?

129 Wzglqnite na nih, ih ne nabralosx i d@viny. W dni Noq 

spaslosx tolxko wosemx du[, sowsem nemnogo, no wse, kto byl 

predopredelën k Vizni, wo[li w tot raz. Widite, kak Swqtoj Duh 

truditsq w kavdom periode, pritqgiwaq l@dej.
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130 Teperx my wyqsnqem, ^to wera Moiseq wela ego, ^toby smotrel 

na to, ^to budet, a ne na to, ^to bylo. Smotri na zawtra, a ne na 

segodnq. Smotri na obetowanie, a ne na o^arowanie. Smotri na 

l@dej, a ne na organizaci@. Widite? Bog delal tak.

131 Lot widel o^arowanie procwetaniq w Egipte, to estx, w 

Sodome. Lot widel wozmovnosti&bolx[ih deneg. Lot widel 

proc-&wozmovnosti, kogda on smotrel na Sodom i on, movet, 

mog by statx&Budu^i ewreem, kakowym on i byl, on mog 

statx tam welikim ^elowekom, potomu ^to on byl wyda@]ejsq 

intellektualxnoj li^nostx@, i plemqnnikom Awraama, tak ^to 

on izbral naprawitxsq k Sodomu. Umstwennye sposobnosti Lota 

sklonili ego uwidetx o^arowanie procwetaniq. Umstwennye 

sposobnosti Lota sklonili ego uwidetx blagoslowenie 

o^arowaniq. No ego wera byla nastolxko paralizowana \tim, ^to on 

ne uwidel togo ognq, kotoryj dolven byl uni^tovitx podobnu@ 

viznx.

132 I wot takim putëm l@di idut segodnq. Oni widqt 

wozmovnosti prinadlevnosti k bolx[oj organizacii, oni 

widqt wozmovnosti imetx ob]estwennoe polovenie sredi l@dej 

goroda, no oni ne widqt wozmov-&Oni ne widqt, ^to ih wera 

paralizowana. Pozwolxte mne powtoritx, ^toby \to ne bylo 

neprawilxno ponqto. Segodnq ven]iny, oni, kak q gowor@, oni 

vela@t=oni vela@t westi sebq, kak kinozwëzdy. Muv^iny 

segodnq vela@t westi sebq kak telewizionnye komiki.

133 Propowedniki segodnq, pohove, vela@t sdelatx swoi cerkwi 

pohovimi na kakie-to sowremennye lovi w nekotorom rode, 

^lenstwo i tak dalee. Oni widqt wozmovnosti togo, ^to, movet, 

stanut episkopom ili glawnym smotritelem, ili e]ë kem-to w 

\tom rode, esli oni budut sogla[atxsq s cerkowx@; otkazywaqsx ot 

Pisaniq, kogda Ono predstawleno prqmo pered nimi, sower[enno 

podtwervdënnoe Siloj Bovxej i viwym Slowom Bovxim, kotoroe 

viwët w l@dqh. Odnako oni ne vela@t |togo. Oni goworqt: “My ne 

hotim swqzywatxsq s ^em-to napodobie |togo”. Oni li[ilisx by 

swoej ^lenskoj karto^ki. |to naru[ilo by ih denominacionnyj 

porqdok. Odnako, ^estnyj ^elowek, podobnyj Lotu, sidit w 

Sodome, znaq, ^to \to neprawilxno. Widite? Widite? ~to oni 

dela@t, kogda oni tak postupa@t? Oni paralizu@t tu nebolx[u@ 

weru, kotoraq byla u nih. Ona ne movet dejstwowatx.

134 Wot, Moisej otkazalsq ot togo, i on ustanowil&ego wera 

paralizowala mir.

135 Libo wa[a wera paralizuet o^arowanie, libo o^arowanie 

paralizuet wa[u weru. Teperx, wam pridëtsq wybratx odno iz 

dwuh. I wy widite, ^to Bibliq ne menqetsq. Bog ne menqetsq. On 

= neizmennyj Bog.

136 I teperx my ubevdaemsq segodnq, ^to l@di w na[i dni, 

ponimaete, oni smotrqt na ^to-to krupnoe, na bolx[ie 

organizacii. “Q prinadlevu k Takoj-to”. Widite? I oni idut 
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tuda, i, smotri, ne otli^a@tsq ot oby^nyh l@dej s ulicy. Tam 

net ni^ego drugogo. U nih estx ^to-to intellektualxnoe, i 

idut sebe dalx[e. Kogda gowori[x o Bovestwennom iscelenii, 

Ognennom Stolpe, Swete Bovxem, oni goworqt: “|to swqzano s 

psihikoj”.

137 Odin ^elowek odnavdy wzql fotografi@ Angela Gospodnq, 

baptistskij sluvitelx, i smeqlsq nad |tim. Widite, \to=\to 

bogohulxstwo. Ponimaete? |tomu net pro]eniq.

138 |to to, ^to goworil Iisus, widite. |to bogohulxstwo; kogda 

widi[x, kak |to sower[aet te ve samye dela, ^to sower[al 

Hristos. I On skazal&Kogda, oni wideli te dela wo Hriste, On 

byl Vertwoj, i oni nazywali Ego “Weelxzewulom, besom” iz-za 

togo, ^to On sower[al \to. I teperx oni goworqt&On skazal: “Q 

wam \to pro]a@. No kogda Swqtoj Duh pridët delatx to ve samoe, 

skavete hotx slowo protiw |togo, = ne prostitsq wam ni w \tom 

mire, ni w grqdu]em”. Widite? Wam dostato^no skazatx protiw 

|togo li[x odno slowo. Widite? I togda&

139 Potomu ^to, esli ta Viznx, esli wy byli predopredeleny 

dlq We^noj Vizni, togda ta Viznx prorwalasx by, kogda wy 

uwideli |to. Wy uznali by |to, kak ta ven]ina u kolodca, i=i 

drugie. No esli tam \togo net, to \to ne movet prijti k Vizni, 

ibo tam net togo, ^em movno bylo by prijti k Vizni. Kak, 

bywalo, gowariwala moq mama: “Iz repy krowi ne nacedi[x”, = 

potomu ^to w nej net krowi. Wot, \to to ve samoe.

140 I \to paralizuet tu malu@ weru, ^to u was byla. Lot widel 

o^arowanie, no u nego ne bylo dostato^no wery, ^toby uwidetx 

ogonx, kotoryj uni^tovit takoe o^arowanie.

141 Mne interesno, estx li u nas segodnq? Interesno, esli, 

naprimer, ven]iny, vela@]ie bytx populqrnymi, kotorye 

vela@t westi sebq podobno ostalxnym ven]inam w cerkwi, esli 

oni widqt, ̂ to hotqt westi sebq podobno ostalxnym. Oni=oni widqt 

wozmovnostx bytx bolee krasiwoj ven]inoj, podkrasiw[isx. Oni 

widqt, ^to ven]ina krasiwee, kogda wyglqdit molove, postrigaq 

swoi wolosy i postupaq, kak drugie, ili kak kinozwezda. No razwe \to 

ne paralizowalo ih weru, znaq, ̂ to w Biblii skazano, ̂ to, “ven]ina, 

postupa@]aq tak, ne-&neblagorodnaq ven]ina”, i, “ven]ina, 

odetaq w muvsku@ odevdu = merzostx pered Bogom”, br@ki i 

tak dalee, i [orty, kotorye oni nosqt. No=no l@di stanowqtsq k 

\tomu nastolxko bezrazli^ny, ^to \to stanowitsq dlq nih oby^no 

i priwy^no tak postupatx. Interesno, ne paralizu@t li oni tu 

nebolx[u@ weru, ^to imeli, ^toby hotq by hoditx w cerkowx, 

ponimaete. Wot ̂ to \to proizwodit.

142 Lot tak postupal, i \to paralizowalo ego, i \to paralizowalo 

tam ego blizkih. Oni ne smogli uwidetx \togo.

143 No Awraam, s podtwervdënnoj weroj, ego dqdq, on ne smotrel 

na o^arowanie, on ne hotel imetx s \tim nikakogo dela, hotq 

emu tqvelo bylo vitx, i viwq uedinënno. I Sarra vila tam 
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w pustyne, gde byli tqvëlye perehody, na besplodnoj zemle. 

No oni ne smotreli na o^arowanie ili wozmovnosti statx 

populqrnymi.

144 Sarra, samaq krasiwaq ven]ina w strane, tak skazano w 

Biblii. Ona byla prekrasnoj, samoj krasiwoj iz wseh ven]in. 

I wot, dave ona ostawalasx i byla poslu[na swoemu muvu, dave 

nazywala ego swoim “gospodinom”, Bibliq ssylaetsq na neë, kak 

raz w=w Nowom Zawete; skazano: “Wy = do^eri eë, do teh por, poka 

poslu[ny were”. Widite, nazywala muva swoim “gospodinom”.

145 I Angel Gospodenx posetil ih hram i&to estx, ih [atër tam, 

i rasskazal im. U nih dave ne bylo doma, gde vitx; vili tam na 

besplodnyh zemlqh. I wot wam, povalujsta. Wy widite, kak \tot 

denx prohodit to^no po tomu ve obrazcu, kak \to bylo togda?

146 Wot, Moisej so swoej welikoj weroj, opqtx, smog skazatx 

“net” dannym we]am su]estwu@]ego mira, i sdelatx prawednyj 

wybor. On izbral preterpewatx skorbi s narodom Bovxim. On 

izbral idti s \tim. Po^emu? Ego wera! On widel obetowanie. On 

widel poslednee wremq. On widel zawtra i dal prostor swoej 

were. I on ne obra]al wnimaniq na to, ^to wideli ego glaza w 

\tih wozmovnostqh, ^to on byl faraonom i dolven byl statx 

faraonom. On smotrel dalx[e, w zawtra[nij denx.

147 O-o, esli by tolxko l@di mogli tak postupatx, ne smotreli by 

na su]estwu@]ij mir. Esli wy smotrite na su]estwu@]ij mir, 

wy delaete wybor s nim. Sokrojte ot \togo glaza i posmotrite na 

obetowanie Bovxe, w zawtra[nem dne.

148 Wero@ swoej on smog izbratx. On izbral nazywatxsq synom 

Awraama i otkazalsq nazywatxsq synom faraona. Kak ve on smog, 

kogda polnostx@ wsë carstwo&Egipet pobedil wesx mir. On byl 

carëm mira, i byl molodym ^elowekom soroka let, uve gotowilsq 

wstupitx na prestol. No on nikogda ne smotrel na umstw-&

149 Predstawlqete, skolxko ven]in moglo nahoditxsq wokrug 

nego izo dnq w denx, celye garemy. Predstawxte sebe to o^arowanie; 

sidit i pxët wino, i smotrit na striptiz, kotoryj pered nim, 

kak oni tancu@t, i obmahiwa@t ego&I ven]iny so wsego mira, 

dragocennosti i sokrowi]a, u nego tam armiq. Edinstwennoe, 

^to emu nuvno delatx = \to sidetx i estx prewoshodnu@ pi]u, i 

goworitx: “Po[lite&po[lite armejskij garnizon nomer takoj-
to tuda-to, zawo@jte tu stranu. Mne \togo prosto zahotelosx”. |to 

wsë, ^to emu nuvno bylo delatx. Sidit tam, a oni obmahiwa@t ego, 

i dervit swoj rot otkrytym; krasiwyj, neobyknowennyj striptiz 

togo wremeni, w rot emu naliwa@t wino, kormqt ego edoj, obwiw ego 

swoimi rukami, samye krasiwye ven]iny w mire. Wsë byw[ee tam 

o^arowanie nahodilosx rqdom s nim.

150 No ^to on sdelal? On otwernulsq ot \togo. On znal, ^to ogonx 

dlq \togo uve nagotowe. On znal, ^to na \tom puti levala smertx. 

Ponimaete? On znal, ^to \to bylo tak. I on wzglqnul na tolpu 

prezrennyh i otwervennyh l@dej, i weroj on izbral nesti 
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pono[enie Hristowo i nazywatxsq: “Q = syn Awraama. Q nikakoj 

ne syn \togo faraona. Hotx wy i sdelaete menq episkopom, ili 

dxqkonom, ili arhiepiskopom, ili papoj, q = ne syn wsego \togo. 

Q = syn Awraama, i otdelilsq ot wsego mirskogo”. Aminx, aminx i 

aminx! Weroj sdelal \to!

151 O^arowaniq on li[ilsq. On li[ilsq wozmovnosti 

bytx sledu@]im episkopom, on li[ilsq wozmovnosti bytx 

sledu@]im arhiepiskopom ili sledu@]im glawnym smotritelem 

na sledu@]ih wyborah, ili e]ë kem by to ni bylo, on li[ilsq 

\togo. On otkazalsq na \to smotretx.

152 “Tak, esli q stanu episkopom, q wojdu, i l@di skavut: 

‘Swqtoj Otec’, ili=ili ‘Doktor Takoj-to’, ili=ili=ili=ili 

‘Starej[ina Takoj-to’. Kak oni budut, wse sluviteli na 

sobranii, oni budut wyravatx swoë odobrenie, pohlopywaq 

po spine, i goworitx: ‘Poslu[aj, drug, w tom parne ^to-to 

estx’, = gowor@ tebe. O-o, t[-[-[, poti[e, wot episkop idët, 

ponimaete. ~to on skavet = \to zakon. Widite, wot idët  

Takoj-to’”. L@di budut peresekatx mir, ^toby pobywatx& 

uwidetx papu, pocelowatx ego stupn@ i kolxca, i tak dalee. Kak 

ve, kakaq wozmovnostx dlq katolika, kakaq wozmovnostx dlq 

protestanta = statx episkopom, ili glawnym smotritelem, ili 

e]ë kem-nibudx, kakim-nibudx bolx[im ^elowekom w organizacii.

153 Glqdq, odnako ve, widite, wzor wery smotrit powerh \togo. 

I tam wy widite konec \togo, o ^ëm Bog goworit, ^to wsë budet 

uni^toveno. Wera, tot orlinyj wzor, podnimaet tebq nad \tim, 

i ty widi[x zawtra[nij denx, ne segodnq[nij, i izbirae[x 

nazywatxsq synom Awraama.

154 Faraon, ne imeq wery, smotrel na detej Bovxih kak na 

“fanatikow”. Nikakoj wery, on sdelal ih rabami, potomu ^to on 

ne boqlsq togo, ^to on goworil. On ne boqlsq Boga. On dumal, ^to 

on byl bogom. On dumal, ^to ego=ego bogi, kotorym on sluvil, ^to 

on byl episkopom, on byl glawnym wseob]im nadziratelem, ̂ to ego 

bogi wsë \to sdelali. “Ni^ego w |tom takogo”, = po\tomu sdelal ih 

rabami. On nasmehalsq nad nimi, pod[u^iwal nad nimi. To^no tak 

l@di postupa@t i segodnq, w to^nosti to ve samoe.

155 Wera Moiseq widela ih na obetowannoj zemle, blagoslowennyj 

narod. Movet, \to bylo tqvëlym sraveniem = priwesti ih k 

obetowani@, no Moisej izbral idti s nimi. Q mog by izlovitx 

\to, no moë wremq istekaet. Widite?

156 Obratite wnimanie, movet bytx, trudno bylo razwernutx teh 

l@dej. “Nuvno idti vitx s nimi, nuvno bytx odnim iz nih, a 

oni uve takie intellektualxnye, ^to ne move[x ih sdwinutx 

s mesta. Widite? No tam dolvno ne^to proizojti. Tam pred 

nimi dolvno bytx qwleno ne^to swerh_estestwennoe. |to budet 

o^enx trudno. Organizacii budut otwergatx tebq, wsë \to budet 

proishoditx. |to=\to uvasno, ^to tebe nado sdelatx, no wsë ve 

wybiraj”.
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157 “Q = odin iz nih”. Da. Ego wera sdelala \to. Ego wera 

zavglasx. Da, s\r. On uwidel \to. |to bylo tqvëlym delom = 

priwesti ih k tomu obetowani@, no on sdelal swoj wybor = wsë 

rawno idti s nimi. Nesmotrq na to, ^to oni emu delali, i ^to ne 

prinimali ego, on wsë rawno po[ël. On wyhodil s nimi.

158 Teperx q nade@sx, ^to wy dogadywaetesx. Horo[o. Idi s nimi, 

wo ^to by to ni stalo. Stanowisx, budx odnim iz nih, \to werno, 

potomu ^to \to twoj dolg. Movet okazatxsq nelëgkaq bitwa, i 

pridëtsq mnogoe perevitx, no wsë rawno idi.

159 No ego wera zastawila ego wybratx Slowo, a ne o^arowanie. On 

wzql Slowo. Wot ^to sdelala wera Moiseq. Kogda wera smotrit na 

hud[ee Bovxe&Pomnite, wot zdesx teperx bylo o^arowanie, mir, 

naiwys[ee, carx mira. A gde byli obetowannye Bovxi? W grqzewoj 

qme, mesilx]iki grqzi.

160 No kogda wera, kogda wera smotrit na hud[ee Bovxe, to 

ona po^itaet \to bólx[im i bolee cennym, ^em to nailu^[ee, 

^to movet pokazatx mir. Da, s\r. Kogda wera na \to smotrit, 

kogda wera movet \to uwidetx, kogda wera w Slowo movet 

uwidetx proqwlennoe Slowo, \to bolx[e, ^em wsë o^arowanie 

i arhiepiskopstwo i wsë ostalxnoe, o ^ëm movno rasskazatx. 

|to delaet wera. Ponimaete? Wy movete widetx naihud[ih, 

prezrennyh, otwervennyh, da ^to by tam ni bylo; pustx budet 

samoe naihud[ee, i wsë ve wera ocenit \to na million milx 

wy[e, ^em lu^[ee proizwedenie \togo mira. Aminx! Tak my poëm 

w toj pesne: “Q otprawl@sx w putx s nemnogimi prezrennymi 

Gospodnimi”. Widite? O-o!

161 Ibo, ponimaete, wera widit to, ^to Bog velaet sower[itx. 

O-o, q nade@sx, ^to \to ponqtno. Wera ne smotrit na nastoq]ee 

wremq. Wera ne widit \togo zdesx. Wera smotrit, ^toby uwidetx, 

^to ho^et Bog, i dejstwuet w sootwetstwii s \tim. Wot ^to delaet 

wera. Ona widit to, ^ego ho^et Bog, i ^to Bog ho^et sower[itx, i 

wera dejstwuet ^erez \to.

162 Wera = \to wídenie s dalxnim pricelom. Ona ne upuskaet 

iz polq zreniq. Ona nawedena na celx. Aminx! L@boj 

horo[ij strelok \to znaet. Ponimaete? |to dalxnij pricel. 

|to=\to opti^eskij pricel. |to binoklx, ^erez nego ty ne 

smotri[x s@da. Ty ne ispolxzue[x binoklx, ^toby posmotretx, 

kotoryj ^as; widite, ne dlq \togo. No binoklx ispolxzuetsq, 

^toby smotretx wdalx.

163 I wera \to delaet. Wera berët Bovij binoklx, oba, obe ^asti, 

Nowyj i Wethij Zawet, i widit kavdoe obetowanie, kotoroe 

On dal. I wera widit \to won tam, i wera predpo^itaet \to, 

newziraq na to, ^to goworit nastoq]ee wremq zdesx. On smotrit 

na zawer[enie. On ne upuskaet iz widu, ^toby posmotretx w \tu 
storonu. On smotrit won tuda. On dervit krest okulqra na Slowe. 

Wot ^to delaet wera. Wsë \to delaet wera, kotoraq nahoditsq w 

^eloweke.
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164 Teperx smotrite. To, ^to faraon nazywal, otnositelxno 

prizwaniq, ^to faraon nazywal welikim, Bog nazywal “merzostx@!” 

Faraon mog skazatx: “Poslu[aj, Moisej, ty wedx sledu@]ij 

faraon. Q=q peredam tebe \tu grobnicu, kogda ujdu ots@da. Q 

wru^u \tot skipetr. |to twoë. Widi[x? Wot, \to welikoe. Ty bude[x 

welikim ̂ elowekom, Moisej. Ty bude[x episkopom. Ty bude[x \tim, 
tem ili drugim. Ne pokidaj nas. Ostawajsq zdesx”. No, wy widite, on 

nazywal \to welikim, a Bog skazal, ̂ to \to bylo “merzostx@”!

165 Teperx, wy, ven]iny, podumajte minutku, takve i wy, 

muv^iny. To, ^to mir nazywaet welikim, Bog nazywaet: “grqzx”. 

Razwe w Biblii ne goworitsq: “Merzostx dlq ven]iny = nositx 

muvsku@ odevdu”? A wy dumaete, ^to, tak odewaqsx, wy krasiwy. 

Widite? Da wy prosto wystawlqete dxqwolu vensku@ plotx, da i 

tolxko. Tak ^to, ne delajte \togo.

166 Da i wy, muv^iny, ^to prodolvaete vitx, podravaq 

miru, prileplqetesx k \tomu! I wy, muv^iny, u was ne hwataet 

smelosti zastawitx swoih vën prekratitx \ti postupki, kakoj 

styd! I nazywaete sebq synowxqmi Bovximi? Po-moemu, pohove 

na sodomlqn. Ponimaete? Ne dlq togo, ^toby obidetx was, no 

^toby skazatx wam Istinu. L@bowx isprawlqet. Wsegda tak. Esli 

matx ne zabotitsq o swoëm rebënke i ne delaet emu zame^anie i ne 

[lëpnet, ^toby slu[alsq, to ne mnogo w nej materinskogo. |to 

werno.

167 Wot, i nabl@dajte, ^to teperx proishodit. Moisej \to widel, 

swoim wídeniem. I faraon skazal: “|to welikoe”. Bog skazal: 

“|to merzostx”. Tak ^to Bog&Moisej izbral to, ^to Bog skazal.

168 Teperx, zametxte, wera widit to, ^to Bog velaet, ^toby ty 

widel. Ponimaete? Wera widit to, ^to widit Bog.

169 A rassuvdeniq i razum widit to, ^to mir ho^et, ^toby ty 

widel. Obratite wnimanie na rassuvdenie: “Da wedx \to prosto 

^elowe^eskoe ^uwstwo. |to=\to rezonnoe soobravenie, ^toby 

\to&Horo[o, razwe \to huve?” Widite? |to prosto w to^nosti, 

kogda ty obra]ae[xsq k tem ̂ uwstwam, kotorye protiwore^at Slowu, 

ponimaete, togda \to to, ̂ ego ot was ho^et mir, ̂ toby wy uwideli.

170 No wera ne smotrit na \to. Wera smotrit na to, ^to skazal Bog. 

Widite? Ty znae[x, ty otbrasywae[x rassuvdeniq.

171 Soobraveniq, zdrawyj smysl widit to, ^to mir ho^et, ^toby 

wy wideli, bolx[u@ denominaci@. Nu, a ty Hristianin? “O, q=q 

preswiterianin, metodist, l@teranin, ili pqtidesqtnik, ili 

e]ë kto-libo. Q to, drugoe ili tretxe”. Widite, \to, \to ^uwstwa. 

“Q prinadlevu k perwoj cerkwi, ponimaete. O, q = katolik. 

Q=q \tot, tot”. Widite, wy goworite \to. Wot, \to, \to ^uwstwa. 

Wam nrawitsq goworitx \to, potomu ^to \to denominaciq, ^to-to 

zna^itelxnoe. “Nu, u nas=u nas=u nas ^utx li ne bolx[e ^lenow, 

^em w l@boj cerkwi w mire, ponimaete. My&”
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172 No estx tolxko odna nastoq]aq Cerkowx, i k Nej ne 

prisoedinqe[xsq. Ty w Neë rovdae[xsq. Widite? I esli wy w Nej 

rovdeny, togda viwoj Bog Sam dejstwuet ^erez was, i daët o Sebe 

znatx. Ponimaete? Wot gde prebywaet Bog, w Swoej Cerkwi. Bog 

kavdyj denx hodit w Cerkowx, prosto viwët w Cerkwi. On viwët w 

was. Wy = Ego Cerkowx. Wy = Ego cerkowx. Wy = Skiniq, w kotoroj 

obitaet Bog. Wy sami qwlqetesx Cerkowx@ viwogo Boga. I esli 

viwoj Bog viwët w Swoëm viwom su]estwe, togda wa[e dejstwie 

ot Boga; esli \to ne tak, togda tam net Boga. On ne pobudil by 

was dejstwowatx takim obrazom, kogda On goworit w \tom Slowe, w 

Swoëm proekte: “Ne delaj \togo”, = a wy \to delaete. Widite, \to 

neprawilxno. Kogda ty otricae[x \to, togda \to i pokazywaet, 

^to w tebe dave net Vizni. Ponimaete? |to werno.

173 Wera priwela Moiseq na putx poslu[aniq. Obratite 

wnimanie, Moisej delaet&Wot molodoj faraon, wot molodoj 

Moisej, u oboih estx wozmovnosti. Moisej uwidel pono[enie 

naroda i pos^ital \to bólx[im sokrowi]em, ^em bylo wo wsëm 

Egipte. I on, wedomyj weroj, on sledowal tomu, ^to goworila ego 

wera w Slowo, i \to priwelo ego na putx poslu[aniq, i w konce 

koncow wo Slawu, bessmertnym, nikogda ne umrët, w Prisutstwii 

Bovxem. Zrenie i ^uwstwa i o^arowanie priweli faraona k smerti 

i uni^toveni@ Egipta, ego strany, i s teh por ona nikogda 

bolx[e ne podnimalasx.

174 Wot wam, povalujsta. Posmotri[x na \to = umrë[x. 

Posmotri[x na To = bude[x vitx. Teperx wybiraj. To ve samoe 

Bog predostawil w |demskom Sadu Adamu i Ewe. Widite? Weroj wy 

dolvny sdelatx wybor.

175 Teperx obratite wnimanie, zrenie priwelo faraona k ego 

smerti i uni^toveni@ ego goroda.

176 Moisej so swoej weroj nikogda ne boqlsq faraona. Widite? 

Ego ne wolnowalo, ^to goworil faraon. On ne obra]al wnimaniq 

na faraona, to^no tak ve kak i ego matx i otec ne obra]ali 

wnimaniq na ugrozy. Kogda Moisej ubedilsq, ^to imenno on 

dolven izbawitx Egipet&to estx, wywesti Izrailx iz Egipta, 

ego sowsem ne wolnowalo, ^to goworil faraon. On ne ispugalsq 

ego. Aminx, aminx, aminx! Wy ponimaete, ^to q ime@ w widu? 

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

177 W were net straha. Wera znaet ob \tom. Wera, kak q wsegda 

goworil, imeet ogromnye muskuly i wolosatu@ grudx. Wera 

skazala: “Zamol^ite!” = i wse zamolka@t. Wot i wsë. “Q zna@, na 

^ëm q sto@!”

 Ostalxnye goworqt: “Nu, movet bytx, on znaet”. Ponimaete?

178 No nuvno podnqtxsq i pokazatx swoi muskuly. Wot i wsë. Wera 

\to delaet.

179 Zametxte, Moisej bolx[e ne boqlsq faraona posle togo, kak 

Bog podtwerdil ego prizwanie. Kogda Moisej poweril w to, ^to on 
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byl prizwan dlq \togo, no kogda Bog skazal emu tam: “|to wot tak”, 

= i naprawilsq, i pokazal pered faraonom i pered ostalxnymi = 

^to on byl poslan \to sdelatx, bolx[e Moisej faraona ne boqlsq.

180 Obratite wnimanie, wsë ve, faraon proqwil swo@ mudrostx 

s Moiseem. Prosledite. On skazal: “Wot ^to skavu tebe, q=q 

zakl@^u s toboj sogla[enie”. Posle togo, kak te bedy obru[ilisx 

na nego, on skazal: “Q zakl@^u s toboj sogla[enie. Otprawlqjtesx 

na nebolx[oe poklonenie, na tri dnq. Idite do sih por, no ne 

dalx[e”. No wy znaete, \to&|to byli ^uwstwa faraona, ^to 

podskazali emu \to, widite: “Idite dotuda, no ne dalx[e”.

181 Razwe segodnq u nas ne to ve samoe? “Esli prisoedini[xsq k 

cerkwi, wsë budet w porqdke”.

182 No, wy znaete, ta wera, kotoraq byla u Moiseq, ne byla weroj w 

“ograni^ennu@” religi@. On skazal: “My wse otprawlqemsq. My 

projdëm wesx putx. |to werno. My otprawlqemsq na obetowannu@ 

zeml@. My wyhodim zdesx ne dlq togo, ^toby prosto sdelatx 

denominaci@ i ostanowitxsq. My projdëm do konca”. Aminx. “Q 

idu na obetowannu@ zeml@. Bog obe]al nam”.

183 Skolxko faraonow stoqt segodnq u nas za kafedroj, glawy 

organizacij! “Tak wot, esli wy prosto sdelaete \to i sdelaete to, 

\togo dostato^no. Wot, widi[x, do sih por”.

 No Moisej skazal: “O net! Net-net! Net-net!” Widite?

184 Faraon skazal: “Po^emu ve net? Esli wy hotite imetx 

takogo roda religi@, q skavu, ^to tebe delatx, tolxko ty i 

starej[iny idite poklonqjtesx, wot. Tolxko ty i starej[iny 

idite poklonqjtesx. Potomu ^to wse wy movete imetx takogo roda 

religi@, no ^toby eë ne bylo sredi naroda”.

185 Wy znaete, ^to skazal Moisej? “Zdesx ne ostanetsq dave 

kopyta. My projdëm wesx putx. My wse uhodim! Q ne pojdu do 

teh por, poka oni ne pojdut. I, a poka q zdesx, q w twoih rukah”. 

Aminx. “Q ne ujdu do teh por, poka oni tove ne ujdut, wot i 

wsë”. O, kakoj doblestnyj sluga! Aminx. “Q ho^u zabratx ih s 

soboj. Esli q \to polu^il, razwe q sqdu i skavu: ‘Nu, teperx 

\to wsë w porqdke’? Nikak net. Nam nuvny i l@di tove. Uhodim 

wse do odnogo”. Aminx. On skazal: “My ne ostawim posle sebq ni 

odnoj owcy. Ne ostanetsq dave kopyta. My wse otprawlqemsq na 

obetowannu@ zeml@”. Aminx!

186 “Wse do odnogo! Budx ty domohozqjkoj, ili sluvankoj, 

ili ve poviloj ven]inoj, ili @no[ej, ili starikom, kto 

by ty ni byl, my wsë rawno otprawlqemsq. Nikto iz nas ne 

ostanetsq”. Aminx. “Uhodim wse do odnogo, i ni^to ne smovet nas 

ostanowitx”. |to werno. Wot \to da! Wot tam dejstwitelxno byli 

religioznye spory, razwe net? Ogo!

187 Net, Moisej ne weril wot w taku@ “ograni^ennu@” religi@. 

Net, on w \to ne weril. Aga. Tak to^no. Wot tak-to!
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188 My mogli by ostanowitxsq na \tom na celyj denx, no q 

dolven pristupitx k swoej teme i na^atx propowedowatx.

189 Obratite, obratite na \to wnimanie, naskolxko prekrasno! 

O, mne \to nrawitsq. Wy znaete, nakonec faraon skazal: 

“Ubirajtesx!” Bog prosto dosavdal emu \tim golosom Moiseq. 

On wsë poraval. On sower[il tam wsë, ^to nado bylo sower[itx. 

On ostanowil&on sklonil solnce k zakatu w seredine dnq. On 

sdelal wsë ostalxnoe. On=on omra^al te dni. On poslal vab, 

mo[ek, w[ej, wsqkoe drugoe, ogonx, dym i smertx na ego semejstwa 

i wsqkoe drugoe. On wsë \to sower[al i, nakonec, faraonu 

pri[losx skazatx: “Ubirajtesx! Wozxmite wsë, ^to imeete, i 

idite”. O, wot \to da! Hwala Bogu!

190 Q tak rad, ^to ^elowek movet nastolxko wsecelo sluvitx 

Bogu, ^to tot dxqwol dave ne znaet, ^to s nim delatx. |to werno. 

Byl wsecelo poslu[en Bogu, ^to dxqwol, nakonec, skazal: “Nu, 

ubirajtesx ve! Q=q bolx[e ne vela@ \to sly[atx”. |to werno. 

Ty move[x \to sdelatx, polnostx@.

191 Teperx, widite, esli=esli Bog ne podderval by Moiseq, togda 

tot stal by posme[i]em. No Bog byl imenno tam, podtwervdaq. 

Wsë, ^to tot skazal, ispolnilosx.

192 I faraonu pri[losx sobl@sti swoë polovenie, potomu 

^to on byl episkopom, ponimaete li, itak, emu=emu pri[losx 

ostatxsq tam. Otricatx on ne mog. On ne mog skazatx “net”, 

potomu ^to \to uve proishodilo. Widite? On ne mog=on ne mog 

\togo otricatx, potomu ^to \to uve proishodilo. I, nakonec, 

on skazal: “A-a, prosto ubirajtesx! Q ne vela@ was bolx[e 

sly[atx. Ubirajtesx ots@da! Zabirajte wsë, ^to imeete, i 

uhodite!” Oj-oj-oj!

193 Teperx, wot zdesx my widim Moiseq, posle togo, kak Bog 

tak mnogo dlq nego sdelal i pokazal emu tak mnogo znamenij i 

^udes. Teperx, w te^enie sledu@]ih pqtnadcati minut dawajte 

wozxmëmsq wot za \to. Sledite o^enx wnimatelxno. Moisej do[ël 

do togo mesta, gde on&

194 Bog skazal: “Q s toboj. Twoi slowa = \to Moë Slowo. Q dokazal 

\to tebe, Moisej. Ty, kogda tam, w toj strane, ne bylo nikakih 

muh, ne to wremq goda, a ty skazal: ‘Pustx poqwqtsq muhi’, = i tam 

poqwilisx muhi”. |to sotworenie. Kto, krome Boga, movet swesti 

txmu na zeml@? On skazal: “‘Da nastupit txma’, = i nastupila 

txma. Ty skazal: ‘Da qwqtsq vaby’”, = i vaby poqwilisx dave w 

dome faraona, na krowatqh, i togda oni sobrali ih w ogromnye 

ku^i. Tworec! “I Q goworil ^erez tebq, Moisej, i=i Moë Slowo 

tworilo ^erez twoi usta. Na samom dele Q sdelal tebq bogom pred 

faraonom”. Tak to^no. “Q sdelal wsë \to”.

195 I wot oni prihodqt na kakoe-to mesto, i podhodit nebolx[oe 

ispytanie, i Moisej na^inaet wzywatx: “~to mne delatx?”
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196 Q ho^u, ^toby wy obratili wnimanie. Wot zdesx o^enx wavnyj 

urok. Mne \to nrawitsq, wot. Widite, Moisej, esli my zdesx 

prawilxno pro^li, ^to Mo-&Kogda deti na^ali pugatxsq, oni 

uwideli, ^to szadi gonitsq faraon, po dolgu sluvby.

197 Bog wsë ispolnil prosto sower[enno. Teperx On otprawil ih 

w pute[estwie. On sobral cerkowx wmeste. Oni byli wyzwany. Oni 

wy[li iz wsqkih denominacij. Oni wse sobralisx wmeste. Moisej 

pri[ël tuda i sprosil: “Gospodx, ^to q dolven delatx?”

198 On skazal: “Nu, idi delaj \to”. Horo[o, idi wperëd. “Teperx, 

Moisej, ty znae[x, ^to Q prizwal tebq ispolnitx \to”.

 “Da, Gospodx”.

199 “Horo[o, idi skavi \to, i tak budet”, = wot poqwlq@tsq 

muhi. “Izreki ob \tom”, = i wot \to poqwlqetsq. “Sdelaj \to”, 

= wot \to wozniklo. Wsë bylo TAK GOWORIT GOSPODX, TAK 

GOWORIT GOSPODX, TAK GOWORIT GOSPODX! Teperx on 

popadaet w bedu&

200 I Bog skazal: “Teperx Q otprawil ih w pute[estwie. Oni 

wse wyzwany. Cerkowx sobrana, itak, oni u Menq w puti. Teperx, 

Moisej, wedi ih tuda. Q skazal tebe. A Q prisqdu i nemnogo 

otdohnu”.

201 Moisej skazal: “O Gospodi, wzglqni prohodq, wot nastupaet 

faraon! Wse l@di&~to ve mne delatx? ~to ve mne delatx?” 

Wzglqnite, \to wsego li[x ^elowe^eskie su]estwa, razwe net? Da, 

s\r. Na^al wopiqtx: “~to ve mne delatx?”

202 Zdesx my widim, kak Moisej polnostx@ wyravaet 

^elowe^esku@ naturu, wsegda ho^etsq, ^toby Bog stoql szadi i 

podtalkiwal tebq k ^emu-to. Wot, \to = my segodnq[nie. Ho^etsq, 

^toby Bog, posle togo, kak my wideli wsë, ^to wideli, wsë rawno 

ho^etsq, ^toby Bog tebq podtalkiwal sdelatx ^to-nibudx. 

Widite?

203 Moisej prosto rasslabilsq, skazal: “Bove, q pojdu spro[u 

Tebq, posmotr@, ^to Ty skave[x. Da, da, Ty skavi \to. Wot, 

horo[o, q tove \to skavu”. Widite?

204 No tut Bog prednazna^il emu sower[itx \tot trud, dokazaw, 

^to On byl s nim. I wot on zdesx, woznikaet obstoqtelxstwo, i 

togda on na^inaet wopiqtx: “~to q mogu sdelatx? Gospodx, ^to q 

mogu sdelatx?”

205 Wy pomnite, on zdesx uve proro^estwowal, ibo on skazal: 

“|tih egiptqn, kotoryh wy segodnq widite, bolx[e ne uwidite”. 

I potom srazu ve na^inaet wopiqtx: “Bove, ^to ve nam delatx?” 

Widite? Posle togo, kak on dowolxno horo[o sprawilsq s tem 

delom, proro^estwuq tam. Widite, on skazal im, ^to proizojdët. 

Esli Slowo Bovxe bylo w nëm, to Ono bylo w nëm. I kogda on 

goworil \to, \to proishodilo na samom dele. ~to on skazal, 

uve dolvno bylo sower[itxsq, i wot on wzywaet: “~to ve mne 

delatx?”
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206 O-o, razwe ne takowo ^elowe^eskoe su]estwo! Razwe ne takow q! 

Razwe ne takow q! Widite?

207 On uve podtwerdil: “~to ty skave[x, to proizojdët. Q s 

tobo@”.

208 I wot wozniklo kakoe-to obstoqtelxstwo. “~to q dolven 

delatx? ~to q dolven delatx, Gospodx? |j, Gospodx, gde ve Ty? 

|j, Ty menq sly[i[x? ~to q dolven delatx?” A On uve nazna^il 

ego i dokazal ego, i podtwerdil, wsë sower[al ^erez nego. A tut: 

“Bove?” Oj-oj! Polnostx@ wyravaet, ^elowek velaet otdyhatx, 

a Bog pustx podtalkiwaet.

209 Hotq on znal, ^to Bog pomazal ego na \tot trud, ^toby 

wypolnitx \to, i Bog qsno podtwerdil ego zaqwleniq. Dlq 

naroda nastalo wremq oswobovdeniq. Bog, Swoimi ^udesami i 

diwnymi delami stqnul ih wseh w odnu gruppu. Wy sledite za 

moej myslx@? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> Sobral ih wseh w odnu 

gruppu, dokazal ego pritqzaniq. Tak skazano w Pisanii; tut bylo 

znamenie, tut bylo o^ewidnoe dokazatelxstwo, wsë, ^to on skazal. 

Togda on pri[ël k nim kak prorok. Wsë, ^to by on ni goworil, 

Bog wsegda \to ^til, dave pri sotworenii i poqwlenii muh, i 

wsë priwodil k su]estwowani@. I wsë, ^to On obe]al emu, On 

sower[il.

210 No on zahotel prodolvatx ovidatx TAK GOWORIT GOSPODX. 

Widite? Emu sledowalo by znatx, ^to samo dokazatelxstwo ego 

prizwaniq bylo TAK GOWORIT GOSPODX. Ego trud, na kotoryj 

on byl postawlen, byl TAK GOWORIT GOSPODX. Wy ponimaete 

\to? <Sobranie goworit: “Aminx”.> Hm! Po^emu on prodolval 

ovidatx TAK GOWORIT GOSPODX?

211 On zahotel: “Gospodx, ^to mne delatx? Wot q priwël s@da \tih 

detej, do \togo mesta. Zdesx \to obstoqtelxstwo = priblivaetsq 

faraon. Oni wse pogibnut. ~to q dolven sdelatx? ~to q dolven 

sdelatx?” Hm! Hm!

212 On uve predskazal, ^tó oni budut delatx. On uve goworil 

w to^nosti, ^tó delatx. On uve predskazal konec togo naroda, 

sredi kotorogo on wyros. Q nade@sx, wy ponimaete. <Sobranie: 

“Aminx”.=Red.> A? Moisej uve skazal: “Wy ih bolx[e ne 

uwidite. Bog uni^tovit ih. Dowolxno oni nasmehalisx nad wami. 

Bog uni^tovit ih”. On uve predskazal, ^to s nimi proizojdët.

213 Zatem, “Gospodx, ^to q dolven delatx?” Widite w \tom 

^elowe^esku@ naturu? Widite? “~to q dolven delatx? Q budu 

ovidatx TAK GOWORIT GOSPODX”. Da, s\r. “Q posmotr@, ^to 

skavet Gospodx, togda q \to ispoln@”. Hm!

214 Pomnite, tam wossel faraon, kotoryj ne znal Iosifa, wy 

znaete, w to wremq, imenno w to wremq. Widite? Widite? I Moisej 

tut ve wstal i predskazal konec togo naroda.



32 IZRE~ËNNOE  SLOWO

215 A zdesx on nahodilsq na tom samom meste, gde \to dolvno bylo 

slu^itxsq, togda on woskliknul: “~to q dolven delatx, Gospodx? 

~to q dolven delatx?” Widite? Razwe \to ne ̂ elowe^eskoe su]estwo? 

Razwe \to ne ̂ elowe^eskaq natura? “~to mne delatx?” Hm!

216 On uve proro^estwowal. Bog po^til wsë, ^to on skazal, i on 

byl prizwan na \tot trud, tak za^em ve emu nuvno bylo goworitx: 

“~to q dolven delatx?” Tam byla nuvda; \to ot nego zawiselo 

goworitx o nej. Bog velal, ^toby Moisej priwël w dejstwie tot 

dar wery, kotoryj On dal emu. Bog podtwerdil \to. |to byla 

Istina. I Bog velal, ^toby Moisej, hotel, ^toby narod uwidel, 

^to On s Moiseem.

217 A on, nahodqsx tam, on ovidal, goworil: “Wot, Gospodx, q 

prosto ditq. Ty mne skavi sej^as”.

 “Da, q pojdu sdela@ \to. U menq TAK GOWORIT GOSPODX”.

 “Brat, \to TAK GOWORIT GOSPODX?”

218 “Da, da, = Brat Moisej, = \to TAK GOWORIT GOSPODX. 

Da”.

219 “Horo[o, teperx u nas \to estx, = TAK GOWORIT GOSPODX”. 

I \to proizo[lo. Ne podwelo ni razu. Wsegda bezo[ibo^no.

220 I zdesx, w \tih obstoqtelxstwah, opqtx wstaët wopros. Teperx 

On otprawil ego w dorogu. Cerkowx uve wyzwana, oni nahodqtsq w 

puti, i oni prodwiga@tsq wperëd. I Moisej wozopil: “Gospodi, 

\to li TAK GOWORIT GOSPODX? ~to q dolven sdelatx?” Ladno.

221 Bog velal, ^toby u Moiseq byla wera, kotoru@ On wlovil, 

wera w tot dar, kotoryj On ot^ëtliwo podtwerdil. Bog qsno 

dokazal Moise@ i l@dqm, ^to \to byl On = Slowom i wsem tem, 

^emu welel proizojti. |to bylo qsno otovdestwleno. I emu ne 

bylo bolx[e nuvdy ob \tom bespokoitxsq. Widite? Emu uve ne 

nado bylo ni^ego ob \tom dumatx, potomu ^to s \tim wsë bylo 

qsno. On uve sower[il \ti dela. I on uve dokazal: i muhami, i 

blohami, kotoryh on izrëk k su]estwowani@, ^to Slowo Bovxe 

bylo w nëm.

222 I wot teperx on sobiraetsq sprositx, ^to ve delatx, kogda 

pered nim woznikli \ti obstoqtelxstwa. Widite? O-o, wot \to da!

223 Q nade@sx, \to gluboko zapadët w nas, i my smovem uwidetx, 

gde my nahodimsq. A? Wy ^uwstwuete sebq ot \togo wot takimi 

bolx[imi? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Razmy[lqq o 

Moisee, goworq o ego o[ibkah, a wzglqnite na na[i. Da. Widite?

224 I wot on stoql tam, widite, znaq, ^to w Pisaniqh bylo skazano, 

^to imenno w tot ^as i tot denx \to proizojdët, i znaq, ^to Bog w 

Stolpe Ognennom qwilsq emu. I On po[ël k l@dqm i pred nimi 

sower[il \ti ^udesa. I wsë, ^to on goworil = proishodilo, dave 

deqniq sotworeniq. Sower[aq to, ^to mog sower[itx tolxko Bog, 

pokazywaq, ^to ego golos byl Bovxim Golosom.
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225 I wot obstoqtelxstwa, w kotoryh on okazalsq s temi l@dxmi, 

kotoryh on podnql i wël na obetowannu@ zeml@, i on stoql tam i 

wopiql: “~to ve mne delatx?” |to ^elowe^eskoe su]estwo, hotel 

prosto&

226 Kak Brat Roj Sloter, q duma@, ^to on sidit tam za dwerx@, 

odnavdy rasskazal mne o tom, ^to kto-to ^to-to mne sdelal. I q 

skazal: “~to v, q sdelal \to, a teperx wot kak”.

227 On skazal: “Brat Branham, segodnq pozwoli[x na sebq 

oblokotitxsq, a zawtra pridëtsq ih nesti”. Wot tak ustroeny 

^elowe^eskie su]estwa. Segodnq na tebq oblokotqtsq, a zawtra 

pridëtsq ih nesti.

228 Tak i estx, to ve samoe delal Moisej. Bogu pri[losx ego 

nesti, posle togo, kak On postawil ego i dokazal \to, ^toby 

\to ispolnitx. I l@di dolvny byli skazatx: “Moisej, skavi 

slowo. Q widel, kak ty delal \to tam. Bog po^til tebq tam, a ty 

i segodnq tot ve samyj”. Aminx. Widite? “Delaj \to!” Aminx. 

Emu sledowalo by \to znatx, no on ne znal. Wsë werno. To^no kak 

\to bylo togda, tak \to i teperx. My \to widim. Itak, On skazal: 

“Mo-&”

229 Dolvno bytx, Bogu \togo uve hwatilo. Dolvno bytx, Bogu 

\to uve nadoelo. On skazal: “~ego ty wopië[x ko Mne? Razwe 

Q uve ne dokazal Swoë priznanie? Razwe Q ne skazal tebe, ^to 

Q poslal tebq na \tot trud? Razwe Q ne goworil tebe idti i 

sower[atx \to? Razwe Q ne obe]al, ^to Q \to sdela@; ^to Q budu 

pri ustah twoih, i Q budu goworitx ^erez tebq i Q sower[u \to, i 

ty pokave[x znameniq i ^udesa? Razwe Q ne obe]al \to sdelatx? 

Razwe Q ne sower[il w to^nosti, uni^toviw wseh okruvaw[ih 

was wragow? I wot ty stoi[x teperx zdesx, u Krasnogo morq, pri 

ispolnenii obqzannostej, kotorye Q poru^il tebe ispolnqtx, i 

wsë e]ë kri^i[x i wopië[x ko Mne. Ty ^to, ne weri[x Mne? Razwe 

ne widi[x, ^to Q poslal tebq \to sower[itx?” Oh, uv takowo 

^elowe^eskoe su]estwo! O-o! Po-widimomu, Emu \to dowolxno-

taki nadoelo.

230 I On skazal: “Ty znae[x, ^to ty nuvdae[xsq w 

\tom. Ty znae[x, esli sobirae[xsq perewesti \tih detej na tu 

obetowannu@ zeml@. |to to^no. Ty okazalsq zagnannym w ugol. 

Ty ni^ego bolx[e ne move[x sdelatx. Woznikla nuvda. Tak o 

^ëm ty ko Mne wopië[x? ~ego ty ot Menq vdë[x? ~to ty ko Mne 

wzywae[x? Razwe Q ne dokazal \to l@dqm? Razwe Q ne dokazal \to 

tebe? Razwe ne Q k \tomu prizwal? Razwe \to ne po Pisani@? Razwe 

Q ne obe]al priwesti \tot narod na tu zeml@? Razwe Q ne prizwal 

tebq i ne skazal tebe, ^to Q \to sdela@? Razwe Q ne prizwal i ne 

skazal, ^to Q po[l@ tebq \to sower[itx, i ^to \to byl ne ty, \to 

byl Q? I Q sojdu, i Q budu pri ustah twoih, i wsë, ^to by ty ni 

skazal, Q podtwervu i dokavu \to. Razwe Q \togo ne sdelal?”

231 “Togda, esli poqwlqetsq kakaq-to melo^x, po^emu ty wedë[x 

sebq, kak rebënok? Ty dolven bytx muv^inoj. Gowori k narodu, = 
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aminx, = i dwigajtesx wperëd!” Aminx. Wot wam, povalujsta. “Ne 

wopiqj. Gowori!” Aminx. O-o, mne \to nrawitsq. “~to ty wopië[x 

ko Mne? Prosto gowori k narodu, i idite wperëd k swoej celi. 

~to by tam ni bylo, ili \to boleznx, ili e]ë ^to-to, woskresitx 

mërtwogo, ili ^to-to e]ë, gowori! Q dokazal \to. Gowori k 

narodu”.

232 Kakoj urok! Kakoj urok, wot \to da, na \toj stadii puti, gde 

teperx nahodimsq my. Posmotrite, gde my teperx nahodimsq, da, 

s\r, u Tretxego Rywka. Obratite wnimanie, my nahodimsq o^enx 

blizko k Pri[estwi@ Gospoda.

233 On byl pomazan na trud, i wsë e]ë ovidal TAK GOWORIT 

GOSPODX. Bogu, dolvno bytx, \to uve nadoelo. On skazal: 

“Bolx[e ne wopiqj. Gowori! Q poslal tebq”.

234 O Bove, kakoj segodnq dolvna bytx \ta Cerkowx! S 

sower[ennym Bovxim dokazatelxstwom, so Stolpom Ognennym, i 

znameniqmi, i ^udesami, wsë w to^nosti tak, kak \to bylo w dni 

Sodoma. On skazal, ^to \to powtoritsq.

235 Wot \tot mir w takom sostoqnii. Wot \ta strana w takom 

sostoqnii. Ven]iny w takom sostoqnii. Muv^iny w takom 

sostoqnii. Cerkowx w takom sostoqnii. Prosto wsë. Stihii, 

znameniq, leta@]ie tarelki i wsqkoe w nebesah, i wsqkogo 

roda tainstwennye we]i, i more bu[uet, prilíwnye wolny, u 

l@dej trepe]ut serdca, strah, smutnye wremena, mevdunarodnaq 

naprqvënnostx, otstupni^estwo cerkwi.

236 I podnimaetsq ^elowek greha, kotoryj wozwy[aet sebq nad 

wsemi; kotorogo nazywa@t Bogom, on wossedaet w hrame Bovxem, 

pokazywaq sebq, o uvas, i priehal w \tu stranu. I cerkowx 

organizowalasx, i wse oni sobralisx wmeste, kak [l@hi k 

bludnice, i wsë to^no po obrazcu rasputstwa.

237 Rasputstwo, ^to \to takoe? Kogda ven]inam goworqt, ^to oni 

mogut postrigatxsq, ven]inam goworqt, ^to oni mogut nositx 

[orty, muv^inam, ^to oni mogut delatx \to i oni mogut delatx 

to; a propowedniki, oni dela@t \to, i swetskoe ewangelie i 

wsqkoe. Razwe ne widite, wedx \to ve sower[enie bludodeqniq po 

otno[eni@ k istinnomu Slowu Bovxemu!

238 I Bog poslal nam Swoë wernoe Slowo, ne denominacionnoe, 

Ono ne zatqnuto nikakimi [nurkami, i dal nam Stolp Ognennyj, 

Swqtogo Duha, kotoryj nahoditsq s nami uve tridcatx let. I 

wsë, ^to On predskazal i skazal, proizo[lo w to^nosti, kak On \to 

skazal.

239 Gowori k narodu i pojdëm wperëd. Aminx. U nas estx celx 

= k Slawe. Dawajte dwigatxsq k Nej. My naprawlqemsq na 

obetowannu@ Zeml@. “Wsë wozmovno tem, kto werit”. “Gowori 

k narodu. Wedx Q dokazal \to. Razwe Q ne dal wam dave sdelatx 

Swo@ fotografi@ sredi was i wsqkoe drugoe i ne sower[il wsë, 

^to movno bylo sower[itx, ^toby dokazatx, ^to Q s tobo@? Razwe 



~TO WOPIË{X? GOWORI! 35

vurnaly ne nape^atali statx@ neskolxko nedelx tomu nazad, 

kogda ty skazal zdesx za kafedroj, ^tó tut proizojdët, i za tri 

mesqca do togo, i \to tam proizo[lo i bylo podtwervdeno? Dave 

u^ënye ob \tom zna@t. I wsë, ^to Q sower[il, a wy wsë e]ë vdëte. 

Gowori k narodu i idite wperëd k swoej celi”. Aminx.

240 Razwe Nafan ne skazal Dawidu? Nafan, prorok, sidel 

odnavdy, uwidel pomazannogo carq Dawida, on skazal: “Wsë, ^to u 

tebq na serdce, delaj, ibo Bog s tobo@”. Skazal Dawidu: “Wsë, ^to 

u tebq na serdce, delaj. S tobo@ Bog”.

241 Iisus Nawin byl pomazan wzqtx zeml@ dlq Boga i dlq swoego 

naroda. Denx byl korotkim. Emu nuvno bylo bolx[e wremeni na 

to, dlq ^ego on byl pomazan i ^to bylo emu poru^eno sower[itx. 

Iisus Nawin, muv, on byl pomazannym. Bog skazal emu: “Kak 

Q byl s Moiseem, tak Q budu s tobo@”. Aminx. “Tu zeml@, Q 

otdam eë im. I Q vela@, ^toby ty po[ël tuda i o^istil eë ot 

amalikitqn, i=i het-&Wseh=wseh ostalxnyh, ot filistimlqn, 

i=i ferezeew, i ot wseh ostalxnyh eë o^istil. Q s tobo@. 

Q&Nikto ne ustoit pred tobo@ wo wse dni vizni twoej. Nikto 

ne wosprepqtstwuet tebe. Naprawlqjsq tuda”.

 I Iisus Nawin wyta]il me^ i kriknul: “Sledujte za mnoj!”

242 I on po[ël tuda, i wot on sravalsq. I ^to slu^ilosx? On 

obratil w begstwo wraga. Ih nebolx[ie gruppy byli zdesx 

i nebolx[ie gruppy byli tam. Kogda nastala no^x, oni wse 

soedinilisx by i sobralisx by w garnizon, i wystupili by 

protiw nego bolx[oj siloj. A solnce klonilosx k zakatu. Emu 

nuvno bylo bolx[e sweta. Solnce klonilosx k zakatu. On ne upal 

na koleni i ne zakri^al: “Gospodx Bog, ^to ve mne delatx? ~to 

mne delatx?” No on progoworil! On nuvdalsq. On skazal: “Stoj, 

solnce!” On ni o ^ëm ne wopiql. On powelel: “Stoj, solnce! Q 

w \tom nuvda@sx. Q = sluga Gospodenx, pomazan na \tot trud, 

i q nuvda@sx. Ostanowisx i ne siqj&I, luna, budx tam, gde 

nahodi[xsq”, = do teh por, poka on ne okon^il bitwu polnostx@ 

i ne razgromil wseh. I solnce pod^inilosx emu.

243 Woplq ne bylo. On prikazal solncu, skazal: “Stoj 

nepodwivno. Solnce, budx tam! I, luna, ostawajsq tam, gde 

nahodi[xsq”. On ne wozopil: “Gospodx, ^to ve mne teperx delatx? 

Daj mne pobolx[e dnewnogo sweta”. On nuvdalsq w dnewnom swete, 

i on emu prikazal, i solnce pod^inilosx emu. Wot \to da! On 

prikazal solncu ostanowitxsq.

244 Podnqlsq Samson, pomazannyj, nazna^ennyj Bogom, 

polu^iw[ij dar sily, byl predopredelën uni^tovitx 

filistimskij narod. Predopredelën, rovdën na zemle, pomazan 

Bogom dlq uni^toveniq filistimlqn. I odnavdy oni zastali 

ego w pole, on byl bez me^a, bez kopxq. I tysq^a teh wooruvënnyh 

filistimlqn rinulisx na nego razom. Razwe on sklonilsq i 

sprosil: “O Gospodi, mne vdatx widenie? O Gospodi, ^to ve mne 
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delatx? Naprawx menq, ^to mne delatx”? On znal, ^to on byl w 

nuvde. On ne na[ël ni^ego, krome staroj ^el@sti mula, i on 

pobil tysq^u filistimlqn. Aminx!

245 On ne wopiql k Bogu. On ispolxzowal swoj pomazannyj dar. 

On znal, ^to on byl poslan dlq \togo truda. On znal, ^to dlq 

\togo on byl rovdën. On znal, ^to on byl pomazan \tim darom, 

i on pribil tysq^u filistimlqn. On ne wzywal k Bogu. Bog 

nazna^il ego i dokazal, kem on byl, drugimi sower[ënnymi im 

delami. I on byl podtwervdënnym, pomazannym slugoj Bovxim 

dlq uni^toveniq filistimlqn, i on \to delal. Newavno, pri 

kakih obstoqtelxstwah, no on \to sower[al. On nikogda ni^ego 

ne spra[iwal. |to byl ego trud. |to, Bog dejstwowal ^erez nego; 

podobral tu oslinu@ kostx i po[ël bitx filistimlqn. Kak 

\to&

246 E]ë by, ot odnogo udara takoj [tukowinoj po odnomu iz teh 

polutorad@jmowyh mednyh [lemow, ta kostx razletelasx by na 

million kuso^kow. A on iskolotil i ubil e@ tysq^u ^elowek, i 

stoql tam, derva eë w swoej ruke.

247 Ne zadawal nikakih woprosow. On ne wopiql. On goworil. 

On razgromil ih. Wot \to da! “Napastx na filistimlqn, mogu 

q napastx na filistimlqn, Gospodx? Q=q zna@, ^to Ty poslal 

menq dlq \togo, Gospodx. Da, Gospodx, q zna@, ^to Ty poslal menq 

uni^tovitx \tot narod filistimskij. Wot zdesx ih tysq^a 

wokrug menq, a u menq ni^ego net. ~to, ^to mne teperx delatx, 

Gospodx?” Oj-oj! Ni^to ego ne wolnowalo. On byl pomazan 

dlq \togo truda. Ni^to ne smovet powreditx tebe. Net, ni^to. 

Allilujq! On prosto shwatil, ^to podwernulosx pod ruku, i 

kolotil ih. |to werno.

248 Kogda wragi okruvili ego zaborom, skazali: “Teperx 

wokrug nego steny, teperx on w na[ih rukah. Teperx on u nas 

zdesx, wnutri, s \toj ven]inoj. Teperx my zaperli dweri, wsë 

okruveno, i on ne smovet wybratxsq. On u nas popalsq”.

249 Samson ne wozopil: “O Gospodi, oni menq obnesli ogradoj 

w \toj denominacii”. Uh! “|-\, ^to ve q budu delatx? Teperx q 

okazalsq s nimi. ~to q budu delatx?” On \togo ne spra[iwal.

250 On prosto wy[el ottuda, i snql worota, i polovil ih sebe na 

ple^i, i u[ël s nimi. Aminx! On byl pomazan dlq \togo truda. 

On byl pozwan Bogom. Ego ne zaperli wnutri. Ni w koem slu^ae! 

On unës s soboj worota. On ne molilsq ob \tom. On ne spra[iwal 

Boga, delatx \to ili ne delatx. |to bylo po dolgu sluvby. 

Aminx, aminx, aminx! Imenno po dolgu sluvby. “~to wopië[x 

ko Mne? Gowori i dejstwuj!” Aminx! “Ne wopiqj. Gowori!” On 

uve prekratil hnykatx i nytx. Uve dostato^no podros, ^toby 

goworitx. |to werno. On znal, ^to ego pomazannyj dar sily movet 

uni^tovitx l@bogo filistimlqnina, okazaw[egosq pered nim. 

Aminx.
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251 No my \togo ne znaem, widite. My wsë e]ë mladency, s 

butylo^koj u rta.

252 On znal \to, on znal, ^to Bog wozdwig ego dlq \toj celi, i 

ni^to ne moglo emu wosprepqtstwowatx wo wse dni ego vizni. 

Ni^to ne moglo uni^tovitx ego. Dlq \toj celi on byl wozdwignut, 

podobno Moise@. Ni^to ne moglo ego ostanowitx. Ni amalikitqne, 

ni ^to-to e]ë ne moglo ostanowitx ego. On byl w puti, sleduq na 

obetowannu@ zeml@. Samson znal, ^to on nahoditsq w puti.

253 Iisus Nawin znal, ^to on wozxmët \tu zeml@. On byl 

podtwervdën. Bovxe Slowo obe]alo \to, i Swqtoj Duh nahodilsq 

tam, podtwervdaq \to.

254 On nahodilsq w puti, po\tomu ni^to ne moglo wstatx na ego 

puti. Nikak net. Pri ispolnenii obqzannostej, s Bogom, ni^to 

ne moglo wstatx na ego puti. Po\tomu, on prosto snql worota i 

polovil ih sebe na ple^i, a wesili okolo ^etyrëh ili pqti tonn, 

i podnqlsq na wer[inu holma, i tam sel na nih. Ni^to ne moglo 

wstatx na ego puti. U nego byl pomazannyj dar ot Boga. Emu ne 

nado bylo wzywatx: “Gospodx, ^to mne delatx teperx?” On uve 

byl pomazan to sower[itx. |to bylo TAK GOWORIT GOSPODX, 

“Izbawlqjsq ot nih!” Allilujq! “Izbawlqjsq ot nih! Q wozdwig 

tebq dlq \toj celi”. Aminx.

255 “~to q dolven delatx, Gospodx? O, ^to ve q budu delatx 

zdesx, u Krasnogo morq?”

256 “Razwe Q ne skazal tebe, ^to wot tam Q dal tebe goru wo 

znamenie? Ty wozwra]ae[xsq k toj gore, i ty dolven westi \tih 

detej na tu zeml@. Razwe Q ne prizwal tebq dlq \toj celi? ~to 

ty bespokoi[xsq, esli ^to-to wdrug wstalo na puti? Gowori i 

na^inaj dwigatxsq!” Aminx i aminx! “Da, Q prizwal tebq dlq 

\toj celi”.

257 Dawid, on znal, ^to on byl pomazannym i proqwil sebq kak 

horo[ij strelok. On znal, ^to im izwestno, ^to on metkij 

strelok. Dawid byl pomazannym. On znal \to. I kogda on stoql 

pered Goliafom, on ne kri^al: “O Bove, ^to q dolven delatx 

teperx? Podovdi, dolven li q=q&q zna@, ^to Ty sower[il w 

pro[lye wremena. Ty, Ty dal mne ubitx medwedq, i Ty dal mne 

ubitx lxwa. No kak postupitx s \tim Goliafom?” Uh! On ne wopil. 

On prosto skazal. ~to on skazal? “S tobo@ budet, kak i s nimi, 

sam uwidi[x”. On skazal i po[ël wperëd.

258 On ne sower[il molitwu. On ne sower[il vertwoprino[eniq. 

On znal, ^to on pomazannyj. Aminx. On byl pomazannym, i 

prawotu podtwerdila ta pra]a. U nego byla wera w ego pomazanie. 

U nego byla wera, ^to Bog mog naprawitx tot kamenx prqmo w centr 

togo [lema, to edinstwennoe mesto, kotoroe movno bylo porazitx. 

On stoql tam.

259 On znal, ^to on = horo[ij strelok. Aminx. On znal, ^to 

takim ego sdelal Bog. Aminx. On znal, ^to on ubil lxwa, on 
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znal, ^to on ubil medwedq, no \to bylo pri za]ite wladenij ego 

zemnogo otca. A zdesx = wladeniq ego Nebesnogo Otca! Aminx. On 

ne sklonilsq: “Dolven&^to q dolven delatx teperx, Gospodx?” 

On proiznës, skazal: “S tobo@ budet, kak s tem lxwom i s tem 

medwedem, i wot q idu”. Aminx! Slawa Bogu! Da, s\r. On proiznës 

i wystupil nawstre^u \tomu Goliafu. Wot \to da!

260 Nesmotrq na ego razmery! On byl newysokim, rumqnym 

parenxkom, wy znaete. On ne byl krupnym. On ne byl takim 

krasiwym, ^to zaglqdi[xsq, takoj nebolx[oj, horo[o slovennyj, 

razwityj parenëk. W Biblii skazano, ^to on byl rumqnym. Wot, 

newziraq na ego razmery i na ego tak nazywaemye sposobnosti \to 

sdelatx.

261 Wy znaete, \tot=\tot episkop skazal emu, skazal: “Poslu[aj-

ka, synok, tot ^elowek = teolog. Widi[x, on = woin. On rodilsq 

woinom, i on&On byl woinom ot @nosti swoej; i ty emu ne 

rownq”. A ego bratxq skazali: “Oh, kakoj ty wysokomernyj. I 

s@da pri[ël \tim ve zanimatxsq, wozwra]ajsq nazad domoj”.

262 |to ego ne zadelo. Po^emu? On znal, ^to on byl pomazan. 

“Bog, kotoryj izbawil menq ot lxwa, Bog, kotoryj izbawil 

menq ot medwevxih lap, On tem bolee izbawit menq ot togo 

filistimlqnina. Wot q idu. Q wyhovu protiw tebq wo Imq 

Gospoda Boga Izrailewa”. Aminx. On ne molilsq; za nego uve 

pomolilisx. Bovxq molitwa byla za nego e]ë do osnowaniq mira. 

On byl pomazan na \tot trud. On dolven byl skazatx i idti 

wperëd. |to wsë, ^to tam nado bylo sdelatx, prosto skazatx i idti 

wperëd. O-o! |to wsë, ^to dlq \togo ponadobilosx. Oh! On ne&

263 Nas^ët ego denominacionnyh bratxew, teh nasme[nikow, 

kotorye i tam tove byli, ponimaete. Oh, da. Oni stoqli tam, 

goworq, nasmehaqsx i pote[aqsx, i goworq&Ego bratxq, wy 

znaete, i goworili: “Ha-ha-ha, ty ne smove[x. Ty, ty prosto 

wysokomernyj”. |to ni^utx ne pokolebalo ego. “Ty ho^e[x 

otli^atxsq ot wseh. Ty ho^e[x prosto powystupatx”. Esli by \to 

bylo pokazuhoj, to tak i bylo by. No oni wsego li[x smotreli na 

intellektualxnu@ storonu.

264 Dawid znal, ^to elej pomazaniq byl na nëm. Aminx. Dlq nego 

ne bylo nikakoj raznicy. On skazal: “S \tim filistimlqninom 

budet, kak s medwedem i lxwom, itak, q wystupa@”. On predskazal 

\to, prevde ^em \to proizo[lo. ~to on sower[il? On ubil 

medwedq. On ubil lxwa. On sbil lxwa napowal&~em? Pra]ej, i 

wzql nov, a potom i medwedq. Lxwa, on zakolol togo lxwa novom. 

Imenno to ve samoe on sdelal s Goliafom. On ulovil ego 

kamnem i wynul ego me^, udaril ego i otsëk emu golowu, na widu 

u wseh. ~to on predskazal, pered tem, kak \to proizo[lo? “I s 

tobo@ budet, kak i s nimi”. Po^emu? On skazal slowo o tom, ^to 

proizojdët, i zatem po[ël wperëd, ^toby ono ispolnilosx. Aminx. 

O-o, brat! On izrëk i owladel situaciej w tot denx.
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265 Esli kogda-libo i bylo wremq ^eloweku goworitx, to \to 

sej^as. Zakan^iwaq, prosto e]ë neskolxko minut, esli wy movete 

poterpetx e]ë neskolxko minut. U menq zdesx e]ë koe-^to 

zapisano, mesta iz Pisanij, k kotorym q ho^u obratitxsq.

266 Pëtr ne wozopil, kogda uwidel ^eloweka s dostato^noj weroj 

dlq isceleniq, leva]ego u worot pod nazwaniem Prekrasnye. 

Ne po[ël prowoditx wseno]nu@ molitwu, i ne po[ël molitxsq 

na wesx denx dlinnoj dolgoj molitwoj, i ne goworil: “Gospodx, 

q umolq@ Tebq, ^toby Ty pomog \tomu nes^astnomu hromomu. Q 

wivu, u nego estx wera. Q zna@, ^to on weru@]ij. I q sprosil 

ego, i on=on&q=q=q&on skazal, ^to u nego estx wera, ^to on 

poweril tomu, ^to q emu rasskazal. I q rasskazal emu o tom&o 

tom, ^to Ty sower[il, i q=q prosto duma@ sej^as, Gospodx, 

^to=^to&Move[x li Ty datx mne TAK GOWORIT GOSPODX 

dlq nego?”

267 Net, on znal, ^to on byl pomazannym apostolom. On znal, ^to 

Iisus Hristos dal emu poru^enie. “Bolxnyh iscelqj, mërtwyh 

woskre[aj, prokavënnyh o^i]aj, besow izgonqj. Darom polu^il, 

darom otdawaj”. On skazal: “Pëtr, idi delaj \to!” Emu ne bylo 

nuvdy molitxsq i molitxsq. On wypolnql poru^enie.

268 ~to on skazal? On skazal: “Wo Imq Iisusa Hrista!” On 

proiznës Imq Iisusa Hrista, a ^elowek tam prosto leval. I on 

podnql ego za ruku i skazal: “Podnimajsq na nogi!” I derval ego 

tam, poka ukrepilisx ego nogi, i on na^al hoditx. Po^emu? On ne 

prowodil wseno]noe molitwennoe sobranie. On ne wopiql k Bogu. 

On to^no znal, iz ust Iisusa Hrista, ^to on byl pomazan dlq sego 

truda. Da. On skazal i podnql ego, potomu ^to znal, ^to on byl 

pomazannym apostolom dlq \toj celi.

269 Leva]ie l@di, na kotoryh padala ego tenx, ne goworili: “O, 

podojdi, apostol Pëtr, i wozopi nad nami, i pomolisx za nas Bogu 

molitwoj wery”. Net-net, oni \togo ne goworili. Oni znali, ^to 

on byl pomazannym i dokazannym apostolom Bovxim. Po\tomu 

oni goworili: “Prosto polovite nas, ^toby na nas upala ego tenx. 

Net nuvdy ^to-to goworitx. My \to znaem. My \tomu werim”. 

Viznx wnutri nih! Apostol ne mog dobratxsq do wseh. I oni, 

sami, oni byli ^astx@ \togo.

270 Moisej skazal: “Ne q odin idu. My wse pojdëm”. My wse 

dolvny ^to-to delatx. My wse dolvny bytx pomazannymi.

271 I oni wideli togo stoq]ego tam apostola i wideli, kak on 

iscelql bolxnyh i ^to-to sower[al. Oni znali, ^to on ne mog do 

nih dobratxsq. I oni ne goworili: “Pëtr, podojdi i=i sower[i 

molitwu, i vdi teperx, poka ne polu^i[x TAK GOWORIT 

GOSPODX, i pridë[x skave[x mne. Posmotrim, ^to skavet 

Gospodx”. Oni goworili: “Esli by tolxko ego tenx upala na nas, 

potomu ^to w nëm nahoditsq tot samyj Bog, kotoryj byl w Iisuse 
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Hriste, i my widim, proishodit to ve samoe. Tak oni prikasalisx 

k kraqm odevdy Iisusa i levali w Ego teni, i w \tom ^eloweke = 

Iisus. Esli \ta tenx upadët na nas, my iscelimsq”.

272 I w Biblii skazano, ^to kavdyj iz nih iscelqlsq. Ne bylo 

wseno]nogo molitwennogo sobraniq, i ne wopro[ali: “Gospodx, a 

esli q pojdu lqgu w teni \togo apostola?” Net, oni \to znali. Ih 

kosnulsq Swet. Ih serdca napolnilisx. Ih wera wyswobodilasx. 

Aminx. Oni powerili \tomu. Oni uwideli \to. Plato^ki Pawla = 

to ve samoe.

 Teperx, w zakl@^enie.

273 Iisus ne wzywal, kogda tam k Nemu priweli pome[annogo 

parnq, u kotorogo byla \pilepsiq, = kidalsq w ogonx. On ne 

goworil: “Otec, Q = Twoj Syn, i wot Ty poslal Menq sdelatx to-
to i to. Movno Mne iscelitx \togo parnq?” On tak ne goworil. 

On proiznës: “Wyjdi iz nego, satana!” On proiznës, i parenx 

wyzdorowel.

274 Kogda On wstretil Legiona, w kotorom bylo dwe tysq^i besow, 

ne Iisus wozopil. |to besy zawopili: “Esli Ty izgoni[x nas, = 

wot \to da, = to pozwolx nam wojti w to stado swinej”.

275 Iisus ne skazal: “Teperx, Otec, smogu li Q \to sdelatx?” On 

skazal: “Wyjdite iz nego”, = i besy uleteli. Qsnoe delo, On znal, 

^to On = Messiq.

276 U groba Lazarq, kotoryj uve ^etyre dnq kak umer. Oni 

skazali: “Esli by Ty byl zdesx, Gospodi, to on ne umer by”.

277 On skazal: “Q = woskresenie i Viznx”. Aminx! Ne = gde, 

kogda ili kak. “Weru@]ij w Menq, hotq i umrët, budet vitx”. 

Aminx. On znal, Kem On byl. On znal, Kto On takoj. On znal, ^to 

On = |mmanuil. On znal, ^to On byl woskreseniem. On znal, ^to 

On byl Viznx@. On znal, ^to w Nëm obitala polnota Bovestwa 

telesno. On widel teh nes^astnyh l@dej tam, i On widel, ^to Bog 

skazal Emu togda delatx, i On tam byl. On tuda po[ël.

278 On ne skazal: “Teperx, podovdite, Q preklon@ zdesx koleni. 

Wy wse wstanxte na koleni i molitesx”. On skazal: “Wy werite, 

^to Q mogu \to sdelatx?” Aminx. On sprosil ob \tom.

279 Delo bylo ne w Nëm; delo bylo w nih. “Da, Gospodx, q wer@, 

^to Ty = Syn Bovij, kotoryj dolven byl prijti w \tot mir”. 

O-o! Wot Ego uznali. Ne^to dolvno proizojti.

280 “Lazarx, wyjdi!” On proiznës = i mërtwyj ^elowek wy[el. 

Ne = “smogu li Q?” On prosto progoworil. Pri wstre^e s weroj 

\to proizo[lo.

281 On goworit, On skazal = i slepoj uwidel, hromoj za[agal, 

gluhoj usly[al, besy zawizvali i wy[li, mërtwye woskresali 

i ostalxnoe. Po^emu? On ne molilsq osnowatelxno. On byl 

pomazannyj Messiq. On byl tem Messiej. On znal, ^to On byl. 

On znal Swoë polovenie. On znal, kakoe delo On byl poslan 
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sower[itx. On znal, ^to Otec otovdestwil Ego kak Messi@, dlq 

togo weru@]ego. I kogda On wstre^al togo weru@]ego, w kom 

byla wera, On prosto goworil Slowo. Besy razbegalisx. Da, s\r. 

“Gowori! Ne wopiqj. Gowori!” Aminx.

282 I On znal dannye Emu Bogom prawa, a my ne znaem. On znal, 

Kem On byl. My ne znaem.

283 Moisej zabyl. Samson ponimal. Drugie ponimali. Iisus 

Nawin ponimal. Moisej zabyl. Bogu pri[losx obratitx na \to 

ego wnimanie. On skazal: “~to ty wopië[x ko Mne? Q poslal tebq 

sower[itx \tot trud. Gowori, i idi dalx[e k swoej celi. Q 

goworil tebe, ^to ty pridë[x k \toj gore. Wozxmi teh detej i 

wedi ih dalx[e. Prosto gowori. Menq ne bespokoit, ^tó na twoëm 

puti, ubiraj \to s dorogi. Q da@ tebe wlastx sower[atx \to. Q 

izrëk&Ty izrëk muh i mo[ek k su]estwowani@ i tomu podobnoe. 

O ^ëm ve ty wopië[x ko Mne? ~to ty prihodi[x ko Mne, wzywaq 

ob \tom? Prosto gowori i nabl@daj, kak ono sdwinetsq, wot i wsë”. 

Wot \to da! Oh, kak mne \to nrawitsq!

284 Wot, Iisus, wsë, ^to On goworil, On prosto izrekal Slowo, 

i tak proishodilo. Bog podtwervdal Ego dolvnym obrazom kak 

Swoego Syna. “|to = Moj wozl@blennyj Syn, w kotorom Moë 

blagowolenie. Ego slu[ajte”.

285 Ponabl@dajte za Nim. Mne \to nrawitsq. Kak hrabro, kak 

weli^estwenno On dervalsq pered Swoimi kritikami. Aminx. 

Razwe On skazal: “Razru[xte \tot hram, i Q pomol@sx Otcu i 

posmotrim, ^to On s \tim sdelaet”? “Razru[xte \tot hram, i 

Q snowa wosstanowl@ ego za tri dnq”. Ne = “Q nade@sx; Q 

popyta@sx”. “Q sower[u \to!” Po^emu? Tak skazano w Pisanii.

286 To ve samoe Pisanie, gde goworilosx, ^to On woskresit Swoë 

telo, ono ve daët nam wlastx, Silu. Aminx! “Wo Imq Moë budut 

izgonqtx besow, budut goworitx nowymi qzykami; esli wozxmut 

zmej ili wypx@t smertonosnoe = im ne budet wreda; wozlovat 

ruki na bolxnyh, i te wyzdorowe@t”.

 “~to wopië[x ko Mne? Gowori i idi wperëd”. Oh, q smelo&

 “Razru[xte \tot hram, Q wozdwignu ego wnowx”. Oh!

287 I teperx zapomnite (my zakan^iwaem), \to byl On ve. Imenno 

On skazal, w Ioanna 14:12, ^to&“Weru@]ij w Menq, dela, ^to 

Q twor@, i on sower[it takve”. Prawilxno? <Sobranie goworit: 

“Aminx”.=Red.> Imenno On \to skazal.

288 |to imenno Iisus skazal w Marka 11:24: “Esli skavete \toj 

gore”, = ne esli pomolitesx \toj gore. “Esli skavete \toj gore: 

‘Sdwinxsq’, = i ne usomnitesx w serdcah wa[ih, no powerite, 

^to skazannoe wami proizojdët, to budet wam to, ^to skavete”. 

Teperx ty, esli ty skave[x \to prosto samonadeqnno, to \to 

ne proizojdët. No esli ne^to w tebe, ^to ty=^to ty pomazan na 

trud, i uznae[x, ^to sower[itx \to = Bovxq wolq, i skave[x \to, 

to \to dolvno proizojti. “Esli wy&”
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289 Imenno On \to skazal. “Esli wy prebudete wo Mne, a Moi 

Slowa w was prebudut, to prosite, ^ego povelaete, i budet wam”. 

Wot \to da! Wot \to da! Ponimaete, ^to q ime@ w widu? <Sobranie 

goworit: “Aminx”.=Red.>

290 Izwinite za \to, no \to prosto podnqlosx wo mne. Q dolven 

\to skazatx. Imenno On skazal w tot denx tam, w lesah: “U tebq net 

di^i”. I On sotworil trëh belok, kotorye nahodqtsq tam pered 

nami. ~to \to? Prosto izrekaq slowo, skazal: “Oni budut tam, i 

tam, i tam”, = i oni tam poqwilisx. Imenno On \to sdelal.

291 ~arli, Rodni, |to byl On tam w Kentukki; i Nelli, Mardvi, 

i wse ostalxnye. |to byl On, tot samyj Bog, kotoryj byl tam 

w pro[lom i, obra]aqsx k Moise@, skazal: “~to ty wopië[x ko 

Mne? Skavi slowo!” Imenno On sotworil ih. |to On. |to On. Wot 

\to da!

292 Imenno On dal to widenie okolo goda tomu nazad, gde bylo 

skazano, ^to my otprawimsq tuda, i \ti Semx Pe^atej, i kak tam 

razdastsq welikij grom, s kotorogo \to na^nëtsq, i ^to oni budut 

w forme piramidy. I tam vurnal “Wzglqd”&vurnal “Viznx” 

\to nape^atal, wisit tam na stene. Imenno On \to skazal.

293 |to byl On, w tu no^x, kogda q [ël po doroge i uwidel, kak 

\ta bolx[aq zmeq mamba ^utx bylo ne ukusila moego brata. I On 

skazal: “Tebe dana&byla dana Sila swqzatx eë ili l@bu@ iz 

nih”. Imenno On skazal \to.

294 Moej sedowlasoj vene, kotoraq sidit wot tam: |to byl On 

w to utro, kogda razbudil menq w komnate, i nahodilsq w uglu, 

skazal: “Ni^ego ne bojsq = ni delatx ^to-to, ni idti kuda-

libo, ili ^to-to goworitx, ibo wsegda budet Prisutstwie Iisusa 

Hrista s toboj, kuda by ty ni po[ël”.

295 |to byl On tam, w kanxone Sabino, okolo trëh mesqcew tomu 

nazad, kogda q molilsq, velaq znatx, ^to ve proizojdët. Q stoql 

tam, i u menq w ruke okazalsq me^, i bylo skazano: “|to Me^ 

Carq”. |to byl On.

296 |to byl On, kogda skazal mne: “Kak Q byl s Moiseem, tak Q 

po[l@ i tebq”.

297 |to byl On, kotoryj skazal mne tridcatx let nazad, 

tam, na reke, e]ë molodomu parn@. Stoql tam kak molodoj 

propowednik, na reke, tridcatx let tomu nazad, stoql tam, kogda 

tot Swet, tot ve Stolp Ognennyj so[ël s nebes i ostanowilsq 

tam, i skazal: “Kak Q poslal Ioanna Krestitelq predwestitx 

perwoe pri[estwie Hrista, twoë Poslanie predwestit Wtoroe 

Pri[estwie”, = ko wsemu miru. Kak \to moglo bytx, kogda 

moj sobstwennyj pastor rassmeqlsq i [util nad \tim? No \to 

proizo[lo imenno tak. Wedx \to skazal On. Da, s\r!

298 O, kak \to byl On, kogda skazal w proro^estwe, k wideni@: 

“|to proizojdët”. Imenno On skazal: “Esli kto sredi was 

proro^estwuet ili widit widenie, i goworit \to, i \to 
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proishodit, togda pomnite, ^to \to ne on, \to Q. Q s nim”. Wot \to 

da! Q mog by prodolvatx i prodolvatx, i goworitx = \to On, \to 

On, \to On!

299 |to On so[ël, kogda q rasskazal im, ^to Stolp Ognennyj 

byl tam, na reke, a oni ne powerili \tomu. Imenno On byl tam 

sredi wseh, kogda tot baptistskij propowednik pered tridcatx@ 

tysq^ami l@dej w tot we^er w zale “S\m Hx@ston Kolizeum”, 

kogda nahodq]ijsq tam Angel Gospodenx pozwolil, ^toby Ego 

sfotografirowali. |to byl On, w^era, segodnq i woweki tot ve.

300 |to byl On, kogda predskazal, gde \to proizojdët. Imenno On 

\to skazal. Imenno On \to sower[il. On = w^era, segodnq i woweki 

tot ve. On wsë sower[il to^no tak, kak On obe]al \to sower[itx. 

Aminx.

301 Po^emu q dolven vdatx? Bog podtwerdil Slowo. |to = 

Istina. Dawajte otprawimsq w putx. Dawajte pojdëm. Dawajte 

pojdëm tropo@ Gospoda, otloviw wse somneniq, wse grehi. 

O^istite dom, wy^istite ego.

302 Kak bylo pokazano w widenii `niora Dveksona, tam ne 

ostalosx ni^ego, krome lampo^ek; to estx, w ego sne, esli on 

nahoditsq zdesx. Ne ostalosx ni^ego, krome lampo^ek, i wokrug 

nih byli zolotye lenty, w tom sne, kotoryj on rasskazal mne 

odnavdy we^erom. Wot \to da!

303 Brat Kollinz, ne bespokojsq nas^ët toj ryby. Ona byla 

beloj. Prosto ty ne znal, kak s nej obra]atxsq.

304 Otlovite wsë ostalxnoe, ^to protiwore^it |tomu. 

Zapomnite, \to Istina, nesmotrq na to, naskolxko fanati^no 

Ona wyglqdit wremenami, i wsë ostalxnoe. Dwigajtesx s |tim 

wperëd. |to Swqtoj Duh. Tot ve samyj Bog, kotoryj woskresil 

Iisusa Hrista iz mërtwyh, Tot ve samyj, kotoryj movet izre^x 

k su]estwowani@, Tot, kotoryj vil wo wremena Moiseq, = tot ve 

samyj i segodnq.

305 Ego prizyw w \ti poslednie dni, On dokazan. “Kak \to bylo 

w dni Sodoma, tak \to budet w Pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”. 

On sower[il&Tam uve Sodom. Tuda wy[li Billi Grejem i 

Oral Roberts. A Cerkowx dwivetsq dalx[e posredstwom teh ve 

znamenij, kotorye On obe]al, w oboih mestah, i wot oni. On ob 

\tom skazal.

306 O Gospodx, daj mne muvestwo = ob \tom moq molitwa. Pomogi 

mne, o Gospodx Bog.

 Na \tom q dolven zakon^itx. Uve stanowitsq pozdno.

307 “~to wopië[x ko Mne? Po^emu wopië[x ko Mne, kogda 

dokazal, ^to Q s toboj? Razwe Q ne iscelql twoih bolxnyh”, 

= On skazal by? “Razwe Q ne skazal tebe to, ^to proizo[lo w 

to^nosti? Twoj pastor ne movet \togo sdelatx. Q! On ne movet; 

on = ^elowek. |to Q, Gospodx”, = skazal by On. “Q = Tot, kto 

sdelal \to. Q gowor@ emu to, ^to on dolven skazatx. |to ne on. |to 
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Moj Golos. Q estx Tot, kotoryj woskre[aet u was mërtwyh, kogda 

oni pada@t. Q estx Tot, kotoryj iscelqet bolxnyh. Q estx Tot, 

kotoryj predskazywaet wsë \to. Q estx Sower[a@]ij spasenie. Q 

estx Da@]ij obe]anie”.

308 Bove, daj mne muvestwo wzqtx tot Me^ Slowa, kotoryj 

On wlovil w mo@ ruku okolo tridcati trëh let tomu nazad, i 

dervatx ego i mar[irowatx wperëd k Tretxemu Rywku = wot moq 

molitwa.

 Sklonim swoi golowy.

309 Nebesnyj Otec, nastupaet pozdnij ^as, no \to Slowo 

stanowitsq wsë dragocennee. Naskolxko my widim, Gospodx, 

kavdyj raz, postoqnnoe Prisutstwie Hrista wsegda soprowovdaet 

nas. Kak q blagodaren Tebe za Two@ blagostx! Kak Ty izbawlql nas 

i byl&i blagoslowlql nas, kak my blagodarny Tebe za \to!

310 Kogda q dervu w ruke \ti plato^ki, Gospodx, \to 

l@di, ime@]ie weru, kotorye werqt |tomu. Pustx wsqkij bes, 

wsqkaq boleznx otojdët ot teh l@dej. I q osuvda@ wsqkij 

prisutstwu@]ij zdesx ne^istyj duh, kotoryj ne ot Boga, 

wsqkij duh boleznej, wse zabolewaniq i nedúgi. My ne levim w 

teni ^eloweka, ^to bylo by wpolne normalxno, no my = w teni 

Ewangeliq, podtwervdënnogo Ewangeliq.

311 W to wremq kak Stolp Ognennyj dwivetsq tuda i s@da po 

\tomu zalu, Tot ve samyj, ^erez kotoryj Bog posmotrel wniz = 

i Krasnoe more rasstupilosx, i Izrailx ^erez nego pro[ël. No 

teperx, kogda On smotrit, \to okropleno Krowx@ Ego Sobstwennogo 

Syna, kogda milostx i blagodatx. Da budem ve my poslu[nymi. 

Da prekratim segodnq goworitx, wopiqtx. Da osoznaem my, ^to Ty 

prizwal nas na \tot trud. Nastal \tot ^as. Q gowor@ \to wo Imq 

Iisusa Hrista, pustx wsqkaq boleznx udalitsq iz \togo mesta.

312 Pustx wsqkij muv^ina i ven]ina, wzywa@]ie k Imeni 

Iisusa Hrista, zanowo poswqtqt segodnq swo@ viznx. Q 

poswq]a@ swo@, Gospodx, na vertwennike molitwy. Q pada@ nic 

i pristyva@ samogo sebq i obra]a@ lico swoë k zemle, otkuda 

Ty wzql menq. Gospodx Bog, q styvusx swoej slabosti i swoego 

neweriq. Prosti \to, Gospodx. Daj mne muvestwo. Daj nam wsem 

muvestwo.

313 Q ^uwstwu@, podobno Moise@, ^to my wse w puti. My ne hotim 

ostawitx ni odnogo. My hotim wzqtx kavdogo, Gospodx. Oni = 

Twoi. Q trebu@ ih dlq Tebq. Blagoslowi segodnq \tih l@dej, 

Gospodx. Daruj \to. I blagoslowi menq wmeste s nimi, Otec, i da 

budet hwala Twoemu Imeni. Twoq slawa da budet Tebe. Daj nam \tu 

We^nu@ weru, Gospodx, kogda my sej^as poswq]aem sebq Tebe.

314 Q, nad \toj Bibliej i na \tom postu, q otda@ Tebe swo@ viznx, 

Gospodx. Q polaga@sx na kavdoe dannoe Tobo@ obetowanie. Q zna@, 

oni podtwerdqtsq. Q zna@, ^to oni qwlq@tsq Istinoj. Daj mne 

smelostx goworitx \ti Slowa. Daj mne smelostx, Gospodx. Naprawx 
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menq w tom, ^to q budu delatx i goworitx. Q otda@ sebq Tebe 

wmeste s \toj cerkowx@, wmeste s nej, Gospodx, wo Imq Iisusa 

Hrista. Aminx.

Wero@&q

Na Iskupitelq,

Agnca Hrista;

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

315 Teperx dawajte tihonxko wstanem, napewaq melodi@. <Brat 

Branham i sobraw[iesq napewa@t melodi@ Weroj wzira@ q.=Red.>

&q

Na Iskupitelq&

 Dawajte teperx podnimem k Nemu ruki.

Agnca&

 Poswqtite sej^as sebq Bogu.

Moej molxbe wnemli,

Somnenxq udali,

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

316 Teperx wmeste, podnqw swoi ruki. <Sobraw[iesq powtorq@t 

\tu molitwu za Bratom Branhamom.=Red.> Gospodx Iisus <Gospodx 

Iisus>, q sej^as <q sej^as> poswq]a@ sebq Tebe <poswq]a@ sebq 

Tebe>, na viznx sluveniq <na viznx sluveniq>, na bolee ^istu@ 

<na bolee ^istu@>, s bolx[ej weroj, q umolq@ <s bolx[ej weroj, q 

umolq@>, ^toby q <^toby q> mog bytx bolee podhodq]im slugo@ 

<mog bytx bolee podhodq]im slugo@> w moej vizni w budu]em <w 

moej vizni w budu]em>, ^em q byl <^em q byl> w swoej vizni w 

pro[lom <w swoej vizni w pro[lom>. Prosti moë newerie <Prosti 

moë newerie>, i wosstanowi w nas <i wosstanowi w nas> tu Weru <tu 

Weru>, kotoraq kogda-to byla wru^ena swqtym <kotoraq kogda-to 

byla wru^ena swqtym>. Q otda@ sebq Tebe <Q otda@ sebq Tebe> wo 

Imq Iisusa Hrista <wo Imq Iisusa Hrista>.

317 Teperx, kogda my sklonili golowy.

Kogda ^rez temnotu

I skorbi q idu,

Naprawx na putx.

Txmu w swet Ty obrati,

Wesx strah moj udali

I s Twoego puti

Ne daj swernutx.

318 Poka stoim, skloniw golowy. ~uwstwuete li wy, ^to Poslanie 

\togo utra prineslo wam polxzu? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> 

Pridalo wam smelosti? <“Aminx”.> Esli da, to prosto podnimite 
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swoi ruki k Bogu, goworq: “Bove, q blagodar@ Tebq”. <“Bove, 

blagodar@ Tebq”.> Q podnql obe ruki, potomu ^to q ^uwstwu@, ^to 

\to=\to pomoglo mne. |to pridaët mne smelosti.

319 Q skazal nekotorye we]i, q dave ne dumal, ^to budu \to 

goworitx, no \to uve skazano. |to bylo mne uprëkom. Q okazalsq 

ne takim, kakim q dumal o sebe, no q nahovu sebq winownym w tom, 

^to wsë wremq wopiql, wmesto togo, ^toby goworitx.

320 Bove, pomogi mne, ot sego ^asa i wpredx, ^toby q byl bolee 

poswq]ënnym slugo@.

321 Ne za sebq mol@ tolxko. Q mol@ takve i za was, ^toby 

wse wmeste, kak Telo Hristowo, wyzwannye iz \togo mira, 

prigotawliwalisx k obetowannoj Zemle, ^toby Bog dal mne 

smelostx goworitx, pokazywaq putx, proqsnqtx putx, ^toby wy 

ne sbilisx s dorogi. Q skavu wam, blagodatx@ Bovxej, q budu 

sledowatx po okrowawlennym sledam Togo, Kto pro[ël pered nami.

Q budu zdesx idti s krestom,

Poka pridët konec,

Potom wojdu w nebesnyj Dom,

Gde vdët menq wenec.

322 My wru^aem \to Tebe, Otec, na[e poswq]enie, wo Imq Iisusa 

Hrista, Twoego Syna. Aminx.

323 <Odin brat na^inaet goworitx na inom qzyke. Probel na 

lente.=Red.>

324 My blagodarny Gospodu za \to. Viwite poswq]ënnoj viznx@. 

Poswqtite sebq skromnosti, smireni@. Hodite w Duhe. Hodite, 

razgowariwajte, odewajtesx, wedite sebq kak Hristiane, smirënnye 

i wevliwye. Ne dajte \tomu prekratitxsq. Golos Bovij goworit 

^erez Slowo, goworit ^erez dary. Odin dar prihodit, drugoj 

wyravaet \to, sledu@]ij dar prihodit i wyravaet to ve samoe. 

Widite, \to to^no so Slowom i to^no so wremenem. Bog s nami. Kak 

my blagodarny Emu za \to! Teperx esli na[a&

325 So sklonënnymi golowami, esli na[a sestra dast nam akkord:

Imq ty wozxmi swqtoe

Kak za]itu ot okow,

Esli wrag grozit bedo@,

Prosto powtorqj to Imq wnowx.

326 Imenno, imenno tak i delajte, goworite Slowo i goworite Ego 

Imq. Dawajte spoëm, poka my=poka my budem rashoditxsq.

Imq Iisusa nyne,

Kak za]itu&skorbej,

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.

Imq to&

327 Teperx dawajte povmëm drug drugu ruki i skavem: “Q budu 

molitxsq za tebq, brat, i ty molisx za menq”.
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&w wy[ine;

Imq to, Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w&

328 Teperx, skloniw golowy, dawajte spoëm sledu@]ij kuplet.

Imq ty wozxmi swqtoe

Kak za]itu ot okow;

Esli wrag grozit bedo@,

Powtorqj to Imq wnowx.

Imq to, Imq to sladko mne! Sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine;

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine.

329 Teperx, so sklonënnymi golowami i so smirënnymi serdcami, 

osoznawaq, ^to skazal Iisus: “Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij 

w Poslaw[ego Menq, imeet Viznx we^nu@ i na Sud ne prihodit, 

no pere[ël iz smerti w Viznx”. Znaq, ^to my, blagodatx@ 

Bovxej, obladaem \tim w glubine du[i; pri poswq]enii sebq Emu 

w \to utro, ^toby viznx na[a izmenilasx s sego dnq i wpredx, 

^toby my byli bolee opredelënny w swoëm my[lenii. My 

postaraemsq vitx w takoj blagosti i smirenii, weruq, ^to wsë, 

o ^ëm my poprosim Boga, Bog dast \to kavdomu. I my ne budem 

goworitx zlogo drug protiw druga, i ni pro kogo. I my budem 

molitxsq za na[ih wragow i budem l@bitx ih, delatx dobro tem, 

kto delaet nam zlo. Bog Sudxq tomu, kto praw, i tomu, kto nepraw. 

S&

330 Na \tom osnowanii, so sklonënnymi golowami, q ho^u 

poprositx na[ego horo[ego druga, Brata Li Wejla, ^toby on 

raspustil sobraw[ihsq so slowom molitwy. Brat Wejl. `



48 IZRE~ËNNOE  SLOWO

~TO WOPIË{X? GOWORI!  

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w 

woskresenxe  utrom 14 i@lq 1963 goda w Skinii Branhama w Dveffersonwille, 

[tat Indiana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi bez sokra]enij 

i izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i 

rasprostranqetsq besplatno izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

Na anglijskom qzyke:
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